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"'PROLOGO 
“DE DON IGNACIO BERNASCONE;, 

llos hombres no tuviefemos embi- 

dia, ni amor proprio , yo diria al- 
gunas alabanzas de elta Tragedia 3 pero 
no quiero tan mal á fu Autor , que le 

concilie enemigos con mis elogios. Gran 
virtud fe necelsita para lab el merito 
de uno que vive entre nolotras , pues nos 
parece quedarle inferiores , y efto no lo 
fufre nueltra vanidad, Abundan por def- 
gracia los exemplog de hombres infignes, 
cali defpreciados en vida , y celebrados 

en muerte , y es tan antiguo elte vicio, 

que Marcial fe quexa de el, dando por 

cauía la embidia. Yo no bles que ño hay 

efpiritus fuperiores que hacen jufticia in« 

genuamente 3 pero tambien los hay tan 

perverfos , que aun viendofe precilados 
á celebrar el merito de una obta., dexan 

fiempré un refquicio a la malicia. No pres 
tendo por efo que las Piezas no [e cenfus 

E ren: 



Ten: pero 'quando al todo es bueno, fe 
puede, y aun fe debe perdonar algun 
eri Para juzgar de efta Tragedia, 

quifiera que no la imaginalen cofa de el 
dia 3 fino alguna traduccion , ú obra de 

un Autor antiguo , hallada por gran for- 

tuna entre las ruinas de alguna Bibliote- 

ca derribada. Ya fe ha praéticado efta in- 
duftria algunas veces para caltigar la em- 
bidia acia los modernos , y moderar la 
preocupacion acia los antiguos. Si la 
Poesia fueíe tan demoftrable como la 
Mathematica , yo haria confelar a los 
leétores inflexibles ciertas verdades 3 pero 
como es cola de mero gufto , en no con- 

formandofe-, 0 fingiendo que no fe con- 
forma con el fuyo, defpreciaran la miíma 
Eneyda por efta frivola razon. No obl. 
tante, no faltan muchas para perfuadir 
la perfeccion de una Pieza , pues además 
del confentimiento de los inteligentes def 
apaísionados , la obfervacion de las re- 

glas no puede ocultar engaño. Que hay 

reglas fixas para qualquier arte , es cola 
cier- 
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cierta , y que elta Tragedia las obferva, 
es induvitable : y no folo obÍerva las ge- 
nerales , fino algunas mas delicadas. En 

efetto, Nadie me podrá negar que efta es 
una Tragedia fín amor, fin epifodios el- 
traños, io foliloquios , fin apartes, Gin 
dexar folo el Theatro defde el principio 
halta el fin; no folo al de las Scenas , fino * 

tambien al de los Altos: de tal fuerte, 

que eftos , y aquellas eftan eslabonados 
Íin interrupcion : circunftancias tan difi- 
ciles, que no fe agraviara nadie porque 
yo diga que no [e hallan jubtas en ningu- 
na otra Tragedia que yo [epa , ni las tie- 
ne todas Terencio en fu celebrado Eunu- 
co. Se ha omitido el Argumento, porque 
de cl contexto de la Tragedia deben re- 

fultar las noticias necefarias para ft inte- 

ligencia , y por lo mifino es fuperfiva la 
explicacion de los Perfonages : “afi lo ha 
praíticado el Maffei en fu Merope , y los 
mejores Tragicos modernos. Añadefe a 
efto, que el Autor no fe propulo imitar a 

ningun Dramatico 3 y aíi eligió ae 
*3, e 
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de la Nacion , imitando folamente a quien 
imitaron los mas famofos 3 elto es, a la 

miíma Naturaleza , por lo qual intentó 
hacer hablar a fus Perlonagés aquello que 
juzgo que hablarian en [emejante confti- 
tucion. Haciendo efta imaginacion vivi- 

íima , le obíervan todas las reglas aun (in 
haverlas eftudiado , y de efto refulta na- 
turalmente la oblervancia de las tres uni- 
dades , la qual es aqui tan tiguroía , que 
la de accion no fe interrumpe con epifo= 
dios agenos de la materia: la de lugar (e 
reduce a un (alon 3 y la de tiempo es tan 

exaéta , que no folamente no dura mas de 

lo que tarda en reprefentaríe , pero ni 
puede durar mas, porque [eria inveroíi- 
mil que no fe deshiciele el enredo , que 
confifte en una equivocacion , cuya na- 
turalidad , y fencillez es fu mayor ar- 
tificio , y la difculpa de la credulidad 
de Pelayo , que folo dura dos horas: 
de tal modo , que fi todo ello (uce- 

dicíe hoy , quizá no fucederia de otra 

fuerte 3 pues hafta las entradas , y lalidas 
e(- 



eltán difpueftas ton reflexioti. Oyendo: 
hablar que hay reglas , algunos han pen- 

fado , que en fingiendo que varias perlo- 
nas hablan en un parage , fe cumplia con 
la perfeccion de el Drama”, aunque ha- 

blafen mil defatinos 5 y afi los han pu- 
blicado con gran fatisfaccion. Otros que 
ignoraban menos , fabian muy bien , que 
para una Tragedia , O Epopeya , [e ne- 
celsitaba una accion grande , tratada con 
eloquencia, con tales, y tales reglas, $tc. 
Obfervaron las principales , y falió una 
Pieza infipida , dando ocafion a los igno- 
rantes para decir , que una Pieza fegun 
arte,no agradaria por no atinar el motivo 
de el poco aplauío de aquellas. Elta obra 
(decian ) obferva las reglas , y no agrada. 
¿En que conúifte ? Refpondo , que con= 
fifte , en que aunque fus Autores hayan 
eltudiado la Poetica , no fon verdaderos 
«Poetas, ni eftan dotados por la Naturale- 
za de Invencion , Numen , Enthultaímo, 

0 Furor poetico, O como quieran lamar- 
lo: el que no tenga eltas prendas , tra- 

es" ba- 



bajará inutilmevte, y fiempre hata pies 
zas frias 3 porque no bafta el eftudio lin 
la vena , como yá lo advirtió Horacio : y' 

el miímo advirtió tambien , que tampo- 
co bafta la vena fin el eftudio, y por del 
cuido, O ignorancia, fe han malogra- 

do grandes talentos , los quales (in aten- 
dera la razon , le dexaron arrebatar de la 
fantasia libre 5 y afi no es maravilla que 
un ingenio ( fecundifimo fin duda ) diez 
1e mas de dos mil Piezas 3 pero ( como di- 
ce Carlos de Nina ) ¿cómo era pofible 
que fucíen perfeétas , quando apenas hay 
en la naturaleza mas que diez O doce ca- 
raéteres originales que imitar ? No ob 
tante, fue tenido por monftruo fu ingenio; 
pero yo fin quitarle la gloria que le con- 
fiefo guítofo , le adwirára mas por una, 
O dos Piezas con las reglas indifpenfables 
de el Arte, que por tanta multitud def 
arreglada. Aunque me repliquen que hay 
cofas excelentes en fus obras, lo confie- 

fo , y nolo eftraño , pues además de con- 
cederle un talento fuperior , (que ciérta- 

men- 



mente le tenia ) era precio que efcribien- 
do tanto, acertafe algo, aun quando no 

le tuviera , como fucedería a quien vati-' 
cinando muchos fucefos , acertdra por 

caftalidad con algunos, pero elte es un 

acalo 3 y yo foy de opinion , que efcri- 
biendo tan libremente, no hay monítruo- 
lidad , ni maravilla. Bufquenme en todas, 
us Obras-, y en las de [us infignes com- 
petidores , otra Pieza con las circunítan= 
cias de elta, y en hallandola , reputen- 

me por. apafsionado, La relpuelta que me 
dan es, que aísi agradan 3 pero yo digo, 
que agradan por algunas circunftancias 
loables, que no he negado; y. eserror 

manifielto decir , que agradará el deflarre- 
glo; y aun quando efo fuera, el mal guíe 
to le debe corregir , no promover. Bien 
sé que algunos Poetas, no folo Efpaño- 

les , fino Italianos , y EFrancefes:, difcul- 
pan lus delcuidos con la condefcendencia 

del Pueblo, diciendo por diículpa: ¿.Quie- 
ren que fe engañe todo un Publico 2 A Eolo 

refpondo , que un Público reflexivo , y 
eru- 
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erudito no es facil que fe engañe 5 pero: 
un Público viciado, y fin reflexion apro= 
bará lo mas ridiculo , y mas obíceno , de. 
lo que fobran exemplos , como fe ha vil 

to en la Comedia de Marta , reprelenta- 
da ultimamente , y el decir lo contrario 
es falta de ingenuidad. No obítante, pue- 
de fer buena una Pieza, y no agradar en 
el Theatro , como fucedió en Venecia la 
primera vez con la celebrada Merope del 
Maffei, y puede agradar otra peor 3 pero 
efto procede de la combinacion de cir= 
eunftancias exteriores,o advenedizas, que 
ocurren 3 y en prueba de efto fe ha ob» 
fervado , que una mifma Pieza ha teni- 
do diferente fortuna en -ocaliones, Los 
que fe precian de entender el Theatro, 
pueden averignar en que confilte. Yo no 
hallo motivo para creer que la Horme- 
finda no logre aplaufo , con tal que los 
Aétores fepan declamar en ella «con to- 
da la pompa , y exprefsion que [e requie- 
re en paliones tan violentas, pues esno- 
torio,que un mal Reprefentante deslucira 

la 



la mejor Obra. La locucion no puede fer, 
¡mas noble, ni mas Poetica, para un Dra= 
'ma tan heroyco , y aunque algun verlo 
parezca duro, [e ha de conliderar la per- 
turbacion de los Perfonages, y. por eflo 
uía algunas veces de la figura Hyperda-, 

ton , y algunos epithetos , pues nofotros, 
y Loá Italianos tenemos lenguage. Poeti= 

¡Cco, lin dexar de fer Theatral. Toda la 
Task eftá compuefta en un-genero 
¡de [ylva endecafilaba , ufando de afonan=, 

y confonantes, fegun ocurren, fin 
'bufcarlos, ni defecharlos :con efto le evi- 
ta la monotonia, que refulta de las eftro- 
phas 5 3 y la poca harmonia , que algunos 
imaginan (lin razon)en «el verfo (helio. 
Dos: generos de. ¿gentes hacen decir.á.los 
Autores lo que jamás penfaron ; eftos fon 
los Comentadores apalionados , y 1os 
Criticos embidiofos : yo por no parecer 
de los primeros no: me detengo d hacer 
analyfis de la Pieza, y a bufcar en cada 
palabra un myfterio.3 pero advierto a los 
fegundos , (de quienes ningun Autor (e 

de- 



debe efpantar fin motivo) que aunque un! Obra no efte'¿ fu guíto, no por ello pal: 
fará por mala , mientras no pongan julto reparos 5 y en calo demo fer inverofimil lo efcrito , fiempre tiene el Autor mejo! derecho; y ultimamente > la Poesia es como la Pintura : (i efta Tragedia es us lienzo que da una grande idea del fuce: lo de Hormefinda, cumplió el Autor cof lu obligacion , y aun quando huvief algunos pequeños reparos, fe debe fupo: ner que fon deícuidos perdonables , de 14 mifma calidad que las erratas de Impren- ta, 0 las de algun manuícrito , que las corrigen los leCtores fin capitular al Au. tor. Yo no diré que no tengamos Inge- nios 3 pero lo cierto es, que (1 alguno de 

los que hoy viven ha efcrito una Obra 
como efta , todavia no la hemos viíto : 4 lomas que fe han atrevido es 4 alguna traduccion , y tan infeliz , QUe excep- tuando tres, ú quatro, las demás no de- ben nombrarfe. El Autor de la Horme- 
finda ha dado mueítras de varias clales 

de 



, 

«de Poesia, que no limd , y aunque no 
"niego que en nueftros dias hemos vilto 
algunos rafgos excelentes, creo muy bien 
que los fuyos baltarán á diftinguitle de 
los verfificadores, y copleros. Su Come- 
día la Petimetra fue criticada .en un Pro- 
logo de-una traduccion de el Britanico, 
hecha no fobre el original del Racine, fi- 
no poniendo en mal verío la excelente 
proía de el que fe ocultó con el Anagra- 
ma de Don Saturio Iguren. La Critica fe 
reduce a generalidades , como hacen mu= 
chos , y á decir que los verfos eftán de. 
fetuofos. Á efto no refpondo , fino que 
vea quánto quiere por cada verlo,que en- 
cuentre mal medido, como efta elte entre 
otros de fu traduccion: Bien puede fer 
que Britantco. Notefe que el eruditifísimo 

Aprobante llama traduccion A la Petia 
metra, quizás por haver oido hablar de la 
Petit Maitre 4 Londres Comedia Franceía, 
fiendo afi, que lo mas en que fe parece, es 
enel titulo.Mas juiciofa fue la cenfura que 
hizo de la Lucrecia, Tragedia de el milk 

mo 



mo“Autor , el de la Aduana Critica ¿pi 
ro [us reparos [on eltos : cree alguna 
prelion hyperbolica de el Prologo , có 
mo (1 río huviera hyperboles en el mundi 
Cree que ignore el Autor el nombre d 
fu llorado (2) Amigo Don Aguítin d 
Montiano , y por configuiente el de 10 
das las Tragedias que cita en (is dos dil 
curfos , quando hace mencion de. el el 
el Prólogo de la Perimetra ; y lo que € 
mas,en el milmo- de la Lucrecia dos veces 
aunque fin nombrarle, Cree que dificil 
mente [e combinan inftruccion , y numen 
fiendo (como fe ve aqui ) mas dificil di 
combinar la reGitud con el defeo:, y aul 
con la obligacion impueñta por si mifiní 
de criticar quanto falgar: Cree que por) 
que fe cita á T.' Livio, Eloro:, y Val 
Maximo , hay obligacion de feguirlos 3 
la letra, y de aqui infiere , que no ( 
oblervan las unidades, fin reparar qué 

no. Moa EA NA 
(%)- Enel Poema de la Caza. Cant. 6, 



no hay Tragedia:én el mundo en que nó 
altere el Poeta , pues los fucelos No acae= 
cen fiempre adaptables al Thicatro , y 

ali aunque Tarquino muriefe lexos de 
all: , pudo fingir el Poeta, como lo hizo, 
que murieíe en el Theatro. Tampoco 

«Importa faber la diftancia que havia af 
ta Ardea , porque no dice en la Trage- 

-dia que llegaron allá quando fe fueron; 
-Lino que volvieron defde el camino. Tam- 
bien es de parecer, que 4 Bruto fe le de- 
bia haver hecho fimple , porque el lo fin- 
-gla fer,f1n repararlo ridiculo que feria fu 
papel fobre la Scena. Tambien es de opis 
nion , que las fibulas dóbles no: fon las 
mejores pata el Drama, quando hay 
exemplos famofifimos en contrario. Le 
parecen inutiles los amores de Valerió 5 y 
Claudia , quando eftañ tratados ligera- 

mente , y de ellos réfulta hacer al tyrano 
mas odiofo. Cree que el lance de Lucre- 
cia no fea propio para el Theatró, que- 
riendo que no excite el terror , y la(tima,, 
Íin re parar que aun quando ello fuera afi 

éS, 
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es cola ya muy fentada, que fe deben 
corregir todas las demás pafiones , pues 
aunque Ariltoteles nombra eltas , fe fa. 
be , que fu Poetica es muy breve , y co- 
mo algunos quieren no és un tratado per- 
feto 5 fino un compendio, y apunta- 

-miento fin eftender, Dice que la diccion, 
-y fentencia no es muy fublime SR en 
«prueba de ello, critica la palabra cicatyi= ces COn tanto rigor como pudiera un Pro= 
Selor de Anatomia , fiendo alí, que los. 
Poetas tienen alguna mas libertad que los! 
«Facultativos 3 pues el mifino Virgilio lla= 
«Ma puer aun recien nacido, a Afcanio , 4 ¡Marcelo , a Pálante, y lo que es mas , 4 Celar, y a Pompeyo. No le agrada la 
palabra deftrezdo , no obítante que en el 
miímo fentido la ufa Fray Luis de Leon, 
y Don Alonfo de Ercilla, y no en nin. 
gun Entremés. No le parece exprefsion noble arrancar de quajo y aunque es voz 
muy Caftellana , y ufada por el dicho 
Fray Luis de Leon , y por Fray Luis de 
Granada , ya (e fupone que en obras fé.. 

rias, 
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_ rias. Cree ultimamente, que el decir Lu 
| crecia quando Dios queria nO €S: locricion: 
de una' Romana imprefionada enel Po- 
-litheifmo ; por no: :haver reparado' que 
Virgilio, de quien Jo tomo Gatcila=. 
10 ,.dice en boca:de Dido (imprefiona=, 
da tambien en el Politheiimo ) dun fata 
deufque: finebant:5 y. .en boca de Eneas 
(«Imprefionado tambien en el Polithicif» 
mo; ) Dabit Deus bis quoque finems y Oviz. 
dio (. imprefionado, tambien en el Poli... 
thelímo:: ) Ef? Demsin nobis y «+. . peto 
balta. De aqui fe puede inferir la razon 
de eflta cenfura ¿ quando por otra parte (u 
Autor en los numeros antecedentes aprue=, 
ba los. equívocos en cola féria, diículpa, 
el morir: cantando, porque hay. algun. 
exemplar Inverofimil ; y. no, obítante ek 

tos: no fufre que fe diga en plural los Lo= 
pes y Calderones , «Sec, llama;á Marcial . 
honor de la:Poesia:lyrica. , «dice que Plau- 
to gaíta mas mageftad que “Terencio', y.) 
otras'cofas bien notables, y ¡no-libres. de” 
inconfequencia:, 1otra cola en un Cenfor 

nit) AR ges” 
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general. ¡No sé que refpuefta daria 4 eño 
lu agudo ingenio; pero lin duda que feria 

delicada como fizya. No (e opone lo: ex- 
prelado á que efta critica (ea digna: de 
aprecio por la intencion de fu Autor, que 
le dirige á que los Poetas fe corrijan. 

Muchos pienfan, que para criticar 4 un 
Poeta , no es menefter ferlo » alegando, 
que muchos tienen baftante inteligencia 
en la Pintura , fin fer Pintores , para nos 
tar us defeétos, fin: que por elto een 
obligados á-la execucion : 4 elto relpon=" 
do, que un principiante, 0 uno que ño” 
nació para el tal Arte; puede cométer 
defcétos tan notables , y hacer cofas tan 
defproporcionadas ,¿quetelas advierta, y 
corrija qualquiera, aunque: no muy há- 
bil 5 pero un gran Pintor hará coías , que 
los poco inteligentes lasjuzguen defedtos, 
y no ferán'Íino primores. ,:como le fuces 
dió 4 un: figeto: femifacultativo, ¿que 
quando imagino hallár un defeñto: er'una 
Pintura devel fimofo Mens, defcubrió 
uno de los mayores primores del: Arte; 

Quien 



Quien' entiende poco de Arquiredtu- 
ra, muchas veces fe equivocará imagi- 
nando defeétos , como ha fucedido mu=- 
chas veces , los ralgos mas delicados del 

Arte. De la mifma manera para conocer 
los defetos de N.N... no es menefter 
fer Poeta ;' porque fe vienen 4 los ojos; 
pero queriendole internar mas en la ma- 
teria, el que no fuere Poeta juzgará de- 
fetos algunos primores , y pedirá colas 
impoíibles en la práática , y no conocerá. 
algunos defcuidos , como le ha fucedido 

al Autor de la Critica de la Lucrecia, que 
no ha reparado en el principal ; y:elta es 
la razón “por la qualllos- mifmos que han 
dado preceptos , no los han fabido: poner 
en práética, y el que quiera experimen= 
tarlo , pruebefe 4 añadir: un par de Sce- 

nas , y verá la dificultad , pues para 
componer una Tragedia ( ultimo esfuer= 
zo del ingenio: humano.) es menelter atar 
tantos cabos, que noes maravilla que (e: ' 
fuelte alguno 5 pero Horacio lo difcul=" 
pa, y el mifmo Dionyfio Longino ; ha- 

Ry blan- 
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blando de la preferencia de lo lublime, 0 lo correéto , decide a fayor de lo fublime, Porque los grandes Ingenjos no fuelen tes ner paciencia para detenerfe á limar, Yo puedo decir de mi Autor (porque lo he vilto ) que los dos ultimos Agtos de la Lucrecia , los hizo ep dos: noches. fe- guidas ,,en cada una el [1yo y-los tres ultimos de la Hormefinda , los ha hecho en quatro dias, interrumpido muchas ve- ces de mi Converfacion, y la de otros ami- 80s. No:dixera elto > Íino oyele celebrar Por, maravilla la celeridad delarreglada de otros. En fin eltemos , en que mis randolo con rigor», no:hay pieza Drama- “tica pertectaspero fe llamara ta] la que ten. ga menos imperfecciones, baftando: por diículpa el no fer impofible-, d:4 lo me- hos muy eftraño!que'haya fucedido af: de la miíma fuerte que «quando muchos tiran al blanco, aunque ninguno-aciette, Í€ tiene por-mas certero el que damas Cerca. ¿Aunque no! es. natura] hablar en: Yerío 5 ni en confonantes , «(e hace por: 
con- 

- 



Conveniencia 'del Auditorio y pará que 
las claufulas hieranmas blandamente en 
el oido: Tampoco es natural que un Chi. 
no, ú Perfa hable en Elpañol ; pero no fe 
debe: por elo hacerle hablar en Elpaña 
en lengua de fu Pais, porque refultaria 
mayor inconveniente , y fe debe elegir 
liempre el menor. Yo prefcindo ahora de 
hacer una Difertacion de el fucefo (ciera 
to, O falío) de Hormelinda, alegando Hi 
torlas, y congeturas::. baíta la tradicion 
recibida, y la mifma incertidumbre de 
circultancias difculpa algunos anactonif. 
mos de poca monta, cometidos cón ad= 
vertencia.. No: he querido hablar de el 
Origen; y progreíos de la Tragedia , ni de (us preceptos; porque feria repetir (in 
provecho lo que fe ha dicho:tantas ve- 
Ces, y afeítar, como muchos hacen, una 
ridicula lireratura, Las reglas de el Arte 
lon-hoy tan comunes como las de los Ge- 
Heros, y Prereritos : en ponerlas:en prac- 
tica eftá la dificultad. Elmodo legitimo 
de criticar una obra es ponerla al lado ha wz | otra 



otra mejor, -El Autor de la Hormefindi 
aíi lo ha hecho, y elto fe debe imitar. 
Decir que no hay reglas para el Theatr0 

-€s un abíurdo, y decir que hay tantas, Y 
tan arbitrarias como fe imaginan los Cri: 
ticos implacables , eftrechando mas, Y 
mas 4 los Ingenios, (in efcribir ellos nada, 
es malicia, o ridiculez. Hoy no fenecef: 
Íitan tantos preceptiftas ,: pero si: quien 
ponga en praética las reglas , que efte es 
el unico medio de enriquecer nueftro 
Theatro. Por fin advierto, que aunque la 
docilidad del Autor es bien notoria , nO 
fe ha conformado en: todo con algunos 
ditamenes, porque no los ha vilto:apro= 
bados de todos, pues cada uno pienía 4 
lu modo , y haviendo liempre peligro de 
acertar, mas quiere que le atribuyan los 
errores a €el lolo, que no que juzguen el. 
ta obra una Pieza hecha por muchos, Al. 
gunos:Amigos de buen guíto han:celez 
brado el merito del «Autor con las fi 
guientes Poesias. 

Ad 



Ad Nicolaum Moratinum. 

De ejus Tragedia Hormefindaj 

J. L. Reg. Biblioth. 

Magnus ut Hefperiz Regnum novat Hormefinde 
Frater : ita 8% Scenam tu , Moratine, 10VAas. 

CASIMIRI GO MEZII ORTEGA ; PHILOS. 
(> Medic. Doctor. Bonon. de eá4dem Tragodia. 

É EPIGRAMMA. 

Haud vifa elt felix magis Hormefinda , Munuze 
cDum vitat Ítruétos jam moritura rogos; 
Quám dum , materies Moratinj digna cothurno, 

Scenz auía elt prifcum reftituiffe decús, 

¡Avibáo aba tomos 

Euripidem jaCtet, jaítet Gens Graja+sophoclem, 
Grandiloquo Ano: gaudear 80 Latium, 

Corneljum Galli jaátent:: Hifpania «pofthac 
Jaétabit Vatem te ) Moratine , Íuums 

xa IN 
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IN BEN DOVUTA LODE 

¿DEL SIGNOR 
DON NICOLA:'MORATINÍ, 

+. Pocta Arcade , Autore dell 
==Ormefinda. 

SONETTO. 
S aprón le Scene , e di dolcezza pieno 

Mentr? ode il vulgo forfennati amori, 
Senti di falfo onór, fógn1 , ed errori, 
Sugge coi molli verfiril rio veleno, | Ma fe avvien poi, che fien ritracrri appieno Gli umani affetti co? nátii colori, + 

-Sia?L yizio opprelfo, virti s alzi, e onori, 
Chi non $ infiamma d? oneftate il feno? E $ uom nol erede y afcoleiil nuovo ftile Di quella, onde a rágion puoi gire altero, «Bella .Ormetinda tua, Spirto gentiles: Che non vedra fenz? arder di Virtdtesoio). 

Ne” carmi tuoi¿ da onore » € valor vero. > 
Naícer la gloriayve luacómmun falute.” 

; | 11 Dottor Conti. 

HOR- 

o AN _ 



HORMESINDA, 
TRAGEDIA. 

PERSONAS, 

PELAYO. Vicente Merino. 
12 ni . 12) 

HokrmesiNDa. Señora Maria Ignacia Ibanezo 

TRASAMUNDO. Jofeph Efpejo. 
GAUDIOSA. Señora Mariana Alcazar. 

ELviRa. Señora Viceñta Cortinas. 
FERRANDEZ.  Eufebio Ribera, 
MUNUZA. Simon de Fuentes. 

'LULEMA. Thomas Carretero. 
TuLGa, Vicente Galvan. 

Guardias de Munuza, 
Guardias de Pelayo, 

La Scena fe reprelenta en una Sala 

del Alcazar de Gijón. 
PS MN AN A (tr, CEA, q VEREIS 

La Mufica de los entre Atos adaptada al 
alunto , es del Maeftro D. Antonio 

Rodriguez de Hita, 
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ACTO L 
SCENA Ll 

HORMESINDA. ELVIRA, 

siciido Liv ERAS or: 

Bela Hormefinda, templa el fentimiento, 
fufpende tu continuo, y trifte llanto; 

da lugar al confuelo, amada , y tanto 
no llores , y fufpires , afligida. 
Mucho tardar no puede ya tu hermano 
en bolver á Gijon : fu brazo heroyco 
dexará la infolencia caftigada 
del tyrano.Munuza : tit vengada 
por fu acero ferás: no deftonfies, 
y buelve á ferenar el roltro bello, 
que.contemplan los miferos Chriftianos 
como unica feñal de fu fortuna. 
La miferia en que gimen importuna 
confuelan con mirarte como hermana”: 
de Pelayo; fuafylo, y fu: cfperanzas 
y ali, porque fu aliento no defmaye, > * 
fufpende el Jlanto , esfuerza la alegria. : * 

HOR- 

| DENAÑAS 
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Cómo podré alegrarme, Elvira mía, ni cómo facil es que le confuelo la infeliz Hormefinda 3 QUE infamada e mira por un barbaro villano ¿ Asa ELVIRA o No es qual juzgas tan afpero tyrano, Lu mucho amor cego fu entendimie y atropelló con fino atrevimiento poro que otro Galán.no atropellára : que no fuelle tan CICgO., y tan amante; pero tedio fatisfaccion ballante. en el modo que pudo > pues ufano Lolo afpiró 4 la dicha de tu máno, 
E ORMESINDA, 

nto, 

"Y cómocra pofsible que peníára un Moro vil infame, y. atrevido,., entre toltados Arabes hacido, 2, llegar a confeguir fuera fi Efpofa; la hermana de Pelayo ?.El Gran Pelayo, que en las funeftas margenes del Lete al Africano Exertito fro rayo. Un More, que en efcuela abominable. A los Dogmas Aprendió torpes, y rudos, .; Ñ con que enfeña falaz fi errada Secta | la falla Religion. del yi] Profeta, (, pudiera prefumir que una Chriftiana le /admitiera por digno de fus brazos fio 

SAM o er 

o Ss = A 



'facrilega con no licitós lazos ? hi Ay Elvira ! mi barbara fortuna ¿951 dió tanta libertad A fu defeojt 
lin poderlos Chriltianos refiftirlo. El verme en el ultrage que me veo: le preftó alientos, Quién me lo dixera- ami, quando el obfequio defdeñaba '' de tanto«Conde Godó 2 Quando fiera. defpedi Ef pofos nobles en la Galia, y meneguc.á los Principes de Italia. Ah memoria!.Ah memoria! qué tormento tan barbaro me das | No foy yo'aquella- por quien mas de úna vez la Real Tóledo de Principes augultoste poblaba ?- >, No foy da. que los 4nimos prendaba a un tiempo de lós Godos, y Efpañoles? Pues cómo (ay de miypudo un falo Moro + prender mislibertad cop: torpe nudo? : Cómo afpirara fermiEfpolo pudo 10 
quien no merece fer Eftlavo mio 205 al a Yo, de la fangre Afturadefeendiente,. a 
con la Real cala Goda emparentada: Yo Efpañola, y Chriltianas Yo hija amada e Luz ¿y de Favila : Yo heredera io o de mil Cantabros Pueblos , y Alturianos, que la vida expondrán: por fu Señora,:-* Y Cn cautiverio yil mié Miro ahora!+7. 

El 
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ELVIRA. 
Confolarte, Señora, ya procura, 

- HORMESINDA. 
Que afi fe ha malogrado mi hermofirra! 
O Cielo Santo! O temerofo dia !- 
qué lobrego'amanece! qué funelto 
á una Alma trifte agena de alegria | Ay ! cómo yo me acuerdo del pafado tiempo feliz, en que hafta el Rey Rodrigo le vió por mi defden martyrizado!. 
Quántas veces de embidia fue tocada 
con defefperacion la hermofa, y linda, 
aunque infeliz., bellifima Florinda! 
Quántas veces de mi fue reputada 
por infeliz! Masay !.O quántas veces 
vengo a fer. yo mas que ella defdichada! Es efta.la fortuna que embidiaron 
quando mis fieros emulos juzgaron:: 
que el Thálamo Real yo le ocupafe, 
defpreciadas las prendas de Egilona, 
y eftimé en poco entonces la Corona! 

cr ELVIRA. 
Confuelete, Señora., la defdicha . 
comun que,lamentamos : mo-eres fola : 
ya ves la.Nacion inclyta Efpañola 
en fu Patria cautiva, y, fojuzgada 
por la canalla vil que Africa embia: 

Quién 
A A 
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¡Quién ignora el conflio , y agonia rs 
¡de aquella horrenda , Y pertináz batalla 
que de nueltra prifion la caufa ha fido? 

*Y "por Ventura alguno, A cuyo oido nucftra infelicidad no haya llegado? No fe efcucha en defierto , ni en poblado Íino quejas, y miferos, lamentos... 
de Madres infelices , y de Efpofas,. 
que vagando afligidas, y lerlasus ass en vano con fu voz hieren los Vientos. 
Los hijos de los Padres [eparados, 
en hondas, y obfturifimas mazmorras... 
lloran, Lu delvéentura encadenados: 
Los Templos y dos Altares profanados. firven ya de pefebres, y Mezquitas. * No huvo infamias horrendas , ni malditas que no exercicfe el barbaro Enemigos, E mas fu culpa alegura fu caftigo, bbs pues Dios no fufrira por.mucho tiempo, + tanta profperidad en un Tyrano iia 
Acalo no eltá lexos ya tu hermano 
en cuyo amparo el Cielo fe defvela, 
y él pondrá fina tu dolor ACELVO. 

HOR MESINDA. 
Efa elperanza lola me confuela, 
Mas qué dira (ay Elvira! ) quando llegue. .., . 1 coMmpreúder Pélayo mi deshonra? 

Qué 
SS 
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Qué dirá quando entienda que engañado 
con fingidas promefas; fueembiado 
a Cordova a tratar 'aleves paces? , 
Ah Muñuza! Ah Munuza! que bien haces 
en alejarle af ! Mas qué fangriento > 
Catáftrophe te efpera! -Quán fediento 
de fangre arrancará la efpada fuerte: 
el eftrago menor ferátumuerte, 
Pero con qué verguenza iré delante. 
de Pelayo 4 contarle mis afrentas?' 
En vano, en vano,'Ó corazon, intentas 
esforzarmé ¿4 decirlo. 5 mas 6 callo 
muerte, y infamia en mis filencios hallo, 
Toda foy confufion , horror foy toda; 

¿evúbleca 10. BEMNTRA, | 
Munuza y Tulga, dela fangre Goda 
baftardo defcendiente,, ¡y renegado o 000 
de la Chriftiana Ley, que ha abandonado, 
ácia aqui lalen, Enuny Lo glory 25h 

o 
MUNUZA. TULGA, y dichas. 

| “MUNUZA. 
Adorada Infanta; 
te vas porque yo vengo £ Que te efpanta? > : $e 



[No me prefentó del azero armado | feroz Guerrero con femblante ayrados > 'fumifo buíco tu Rea] clemencia 00: para lograr el fin apetecido - : pue tanto anhelaron mis delcoSoigiol ios de nueltros empezados Hymeneos. unos ot, -  HORMESINDA, ¿Munuza , fi don fuerza > y ritoimplo-' puedes llamarte al fin Efpofo miojon:s ; | qué masquiéres de mi? Ya le ha acabado quanto en mícabe; y ojalaño fuera ¿jamás nueltro Hymeneo comenzados, Permiteme llorar: fi mi hermofura 1 0 ¿es contigo qual dices poderofa, - 
'dexame lamentar mi defventura. 
'Imaginas qué poco has confeguido? | or | MUNUZA, pÍ ¿Juzgo, que nada, 9.que muy poco ha fido: mientras nó logre ver tu roltro bello bañado. en alegria, Que ?2 Es pofible 
Que aun no obligó au amorla aficionmia? 'Quenote/hede mirar fin confufiones; 
Lin lagrimas, fufpirós ¿mi lamentos? Que no han de tener'fin tus fentimientos, que acrifolán mi amor , y fe? Que hurica con parpados enjutos he: de verte? 

A 
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¿' HORMESINDA. 
Verás primero mi violenta muerte, 
que un agrado :»mi Ley no lo permites 
antes al centro infiel me precipite 
mi defgracia; que yo de feña alguna 
de no acufar tu arrojo temerario, -' 

MUNUZA., 
Yo , Hermofinda, juzgue muy al contrario. 
de mi amor verdadero > Y tu nobleza, | Juzgué que mas prudente tú belleza | no olvidaria el blasón de agradecida: | sé que de mi piedad es dón tu vida, | 
y no lo reconoces, 

- HORMESINDA. 
- Ah inhumanos? | que en no matando ,imaginais dar vidal efta es la condicion de los tyranos, y celta es, Moro, la tuya. 
MUNUZA. 

! + Yo amorofo 
no he podido hacer mas:que fer tu-Efpofo, y tú me has defpreciado :' el gran Mahoma mc-es Teftigo fiel, que abandonada 
mi lealtad; y fé, de:cftas Regiones 
te quife hacer Jurar- Reyna, y Señora, poniendo afeftuofifimo en tu mano: «: “el Cetro del Cali pha Soberano, 

- $ 

e : > 
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¿quando abatí A pelar de tu fortuna | 
A tus pies mi fobervia , y media Luna, 
 Eftas fon las injurias recibidas 
por mí, y en recompenía tú me premias 

'ON,NO correlpondientes galardones. 
| HORMESINDA. ' 
No malogres, Alcayde , tus razones con quien mo entender puede fu eficacia, 
pues no foy yo abfoluta: tengo hermano, y acaío de Gijón ya ella cercano, | El fabrá tus razones, y las mias, 
y pues en tu bondad tanto confras, 
de tusobras efpera ciertamente, 
que el premio te dará correlpondiente, 
Vamos , Elvira, A 

0 ELVIRA. 
Sigote , Señora, 

SCENA - DEL 
MUNUZA, — TULGA. 

TOCA a 
Querrás, Señor, defengañarte ahora? : Eftas ya fatisfecho 2 No conoces : la indomita fobervia de efta gente? Defpechada, que dudas que ella intente 
lino tu perdición 2 No gran Munuza, | 

AS ten= 
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| tengas feguridad de tU EREMIBO,. + 1 tu vida la alegura fu caltigo, 

e MUNUZA. 2. Yo le prometo > Y tal, que afombro fea eN de mugeres ingratas á la dicha, E 
que en cilas Alá Santo en vano emplea, o LE Y aun fi evitar pretendes tu ruina, . fuerza es que muera , y tU rigor le abona, pués muger ofendida no perdona, -7 No advertifte quán fiera, y confiada pone las efpéranzas en fu hermano? 
No te hé dicho mil veces que es en vano con la fanta piedad rogar á gentes 
que ponen en las armas fu fortuna? ad Menguara la triumphante media Luna 4 olvidas el rigor, y Íino arrancas de ralz la femilla aqui efcondida en la fragofidad de eltas montañas. 

, 30 MUNUZA. 
Nuevo afombro he de fer de las Efpañas, 

TULGA. 
La reconciliacion' Jamás efperes 8 con ellos , pues fi ley felo prohibe, Rencor eterno en fus entrañas vive, y yo, ficmpre juzgue por fof; pechoía 
la condicion altiva de Pelayo. 

+ 

'MU> ra 



MUNUZA. : 
mpos de Xeréz fue rayo | 

deftrozando las húeftes Africanas, 0 
NO SÉ con qual horror, con qual afombro 
contemplo fu femblante : me parece 
que algun terrible fin me vaticina; 
mas yo pondre por obra fu ruíná | 
fegun' hemos tratado: ya, qual dixe, 
por la poftrera vez la he fuplicado, a 
y al ver tanto defden, el amor mio 
en aborrecimiento fe ha trocado, 

Epa PUPOUEGAS> 
A eftas gentes irrita lla clemencia: + 
en lugar de obligarlas : no prefumen - 
que cumplen con fu ley, fino-aborrecen 
con mortal ódio 4 quantos Agarenos 
figuen el Alcorán de tu Profeta, 
Jaimas entre ellos in -defp 
efcandalo ( 

' Defde que en ca 

recio, y rábias,. 
> y horror tu nombre fueña: 

No prefúmas qué ignore ya Pelayo 
quanto ha pafado: acaío la venganza 
viene fobervio ya premeditando.. 

| “MUNUZA. > 
Y qué aprovechará fú atrevimiento 
contra el poder de la Africa , que rijo 
como Gobernador de eftas Regiones?” 
Vive Ala facrofanto , que al momento 

A 3 que 
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que llegue, ha de fufrir violenta muerte alos agudos filos de mi alfange, : | l imagine tampoco que no alcance a Íu hermana Ingratilima mi furia, No blafonará indemné dela injuria que hizo en mi á toda la nacion Alarbe Tulga ; por mas horrible > POr mas grave que el lance llegue y fer”, tendrás aliento de apoyar mis valtifimas ideas? 
e RUBIAS Efpero, gran Munuza ,,que aun no creas lo que obrar me Verás:-tan grandes cofas de mi altivéz, Y Cfpiritu prometo! pues ya previne las fngidas letras, de lo qual loy Artifice excelente, 

Mofirardo unos Papeles, 
MUNUZA. Pues yo 4 difboner VOY , que con fecreto mis ordenes le cumplan, 

TULGA, | Me es muy facil laber el corazon de los Chriftianos, Pues aunque abandoné fus ritos vanos, les ha mi fiel aftucia perfuadido que folo foy Apoftata fingido, Por penetrar la mente del Calipha, y á fu intento fervir con el fecreto, 
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MUNUZA. | 

AS con los brazos de Xaripha. 
tu lealtad : Yo , yo te lo prometo. 

SIC BNMA? TY. 

TULGA. TRASAMUNDO. 

TRASAMUNDO,. 
Si como dices , Tulga , fon tan fanas 
tus internas ocultas intenciones, 050 
recibe el parabien: Ya á eftas Regiones 
el Cielo nos conduxo al gran Pelayo 
Como quien buelve de un mortal defmayo: 
los miferos Chriftianos foragidos 
recobran,los > efpiricus perdidos 
folo en ver á lu Principe. 

TULGA. 

Y es cierto 
gue Pelayo de Cordova ya ha buelto? 

TRASAMUNDO. 

Pues qué no lo acredita mi alegrias 
No te lo dice el corazon , que viéne * 
quien nos ha de librar de tyrania? 
No te alegras que al fin haya venido? 

TULGA. 
Noticia-para mi guftofa ha fido; 

A 4 mas 
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| mas dilatar no puede mi finéza | cl ir á faludarle, Trafamundo, 110 Permiteme ir a vera mueítro Infante, 

IBAAMUNDOY GAUDIOSA. 

TRASAMUNDO. . Nolo eftraño > Gaudiofa > Pues la fangre A avila al corazon *"Qué cortefana, ó y dulcemente hablo l Pero aquí viene, Mira, hija mia, al joven valerofo, reltaurador Infigne de fu Patria, que el Cielo deftino para tu Efpofo: haz reverencia al Principe de Efpaña, 

SCENA y] PELAYO. — FERRANDEZ > Y dichos. 
PELAYO, 

, Mi admiracion > Ferrandez., no es eltraña.. FERRANDÉZ. Aún no fabra Hormefinda que has venido, 
TRA- 
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-"TRASAMUNDO.. ; 

¡Nueftro muerto placer ha revivido. 
con tu prefencia : ya las cfperanzas * 
de libertad renacen ; qué tardanzas 
tan largas nos privaron.de tu viftal 

GAUDIOSA. 
Deíde antes de la barbara conquifta 
no lograron mis ojos.el confuelo 
de mirar tu femblante.. 

RELANO, civiado; 
y FSihel el Cielo” 

quis importunamente le he rogado; -. 
pero ay demi, Princeía ! quán diftintos.. 
cftán los tiempos! Quánto yo he palado 
hafta llegar á confeguir el verte! 

: ¡GAUDIOSA. 
De nueftra advería: defgraciada fuerte : 
cuentame losfucefos laftimofos, +... 
pues note puedo ojr otras razones, 
y te hallafte prefente:: di, Pelayo, 
de aquella pertináz batalla horrenda. .. 
el confliéto , la anguítia-, y el defmayo. 
Refiereme quán barbaras Naciones 
acaudillaba el arrogante Muza. 
Quién fue aquel que empezo la efcaramuza, 
y el primero rompio nueftras legiones? 
Con qué armas Alcamán refplandecia? z 

A 4 A o- 
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Cómo eran los cavallos que trahia de Arabia; y Perfia'el Humaní langrient Quién fue Olit Quán robuíto, y corpulel era el Caudillo ? Cómo governaba las inmenfás Phalangues que mandaba? elatame, por fin, quantos eftra Os, quantos horrores > QUAntos homicidios haya hecho fin Piedad con mano impla por caftigo del Cielo aca embiado *... Tarif, fobervio > Y barbaro Soldado, A PELAYO. 

pues tú lo fabes, y lo fabe el Mundo? > i quién podrá fin lagrimas amargas referirte; Princeía., la agonía, 1 y Cl lamentable eltrago de aquel dia? La piedad, y el horror confulamente | retiran demi lengua: las palabras: p Ni es pofsible tAMPOcO que yo cuente y tantá calamidad , afombro tanto, 
| 

Vieras aMi mezclarfe con efpanto 
í los unos, y los otros > confundiendo 

mil 
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mil laftimas mil generos de muertes; 

¿Alli los mas robuftos , y mas fuertes 
'en tierra con furor fe revolcaban. 
Siete veces el Sol , fiete la Luna, 
£in celar admiraron el combate 
¿de que perdid el aumento, O el remate 
¿de la Africana, y Gotica fortuna: 
- Hafía que (ay Cielos!) al oétavo diaz 
O dia trifte 1 O lugubre funefto 
indigno de la luz del Sol divina! : 
Quién baftará con lagrimas , y voces 
3.ponderar el horrorofo eftrago 
de aquel día infeliz , y defaftrado, 
que ojalá nunca entre los otros cuenten, 
y perezca en olvido fepultado, 
Cl el folo fe amancilló toda 
aaltivez, prefuncion , y pompa Goda? 
Al dia octavo : O Cielol O fuerte impial 
me horrorizo diciendolo : O amada 
Patria infeliz 1 O Efpaña defgraciada! 

O gloria Goda! O eneracion fuerte 
de temidos varones! O Rodrigo! 
O amor impuro, origen del caftigol 
O antigua Religion! O culto fanto! 
No puedo referirlo fin que el llanto 
confunda mis acentos: el infame 
traydor Julian Apoftata , y los hijos cin 

e 
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del laféivo Witiza; y el Prelado, * que entrego al voráz 1 obo el fiel ganado, Pafaronfe al contrario. Defde entonces | fue la ruina tota] de los Chriftianos:- ( en montes transforma 
de acitrados cadaveres fon pira. Murio alli Atanagildo por la ira del furiofo Alboaf ; murió Udefonfo' al rigor de Muley: mi primo Andeca el anima exalo por el impulfo | 3 de la dicftra fatal del vil Audalla, q 

ndofe los llanos, 

J 

1 O Almas nobles ! que en efta cruel batall4y noal valor, fino al numero cedifteis mi defefperacion, y arrojo vifteis: No vivo de cobarde :- fed teftigos de que no evite e] ric[gó mas urgente, Nos (1 fue cruel; o fue clemente 

py 

conmigo el Cielo: entonces no le plugo llevar, mi vida : quito que yo folo' quedafe por teltigo del fangriento 
deftrozo lamentable de mi Patria, Me abalanzé mil veces con intento de morir, ni temblába aunque mil veces contra mi pecho viefe 
la lanza del Tarif enfangrentada, Mas tú preguntaras ; qual haya fido > el fucefo del Rey : én 

y ya enrriftrada 

tanto tiempo 

co- 
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omo duró el combate, ni.podido..... 
¡erle yo havia: alfin fe me prefenta 
281 al morir la luz del poltrer dia, 
Pero há Cielos ! qué horrible, y demudado! 
Ay de mi qual eftaba ! y quán trocado 
de aquel Rodrigo , 4 quien Toledo Auguíta. 
vió en las fieftas de galas adornado! 
La faz terrible , pálida, y adufta, 
todo fangriento, y del fudor, y el polvo, 
y heridas con horror desfigurado, 
La barba hierta: fucio , y erizado 
tenia el cabello , que empapado en fangre, 
agena,.y propia en hilos deftilaba. E 
Llorofo , trifte, acongojado eftaba ci 
con el manto Real todo raígado, | de 
y la Corona ya no la tenia. | 
Del Carro de marfil faltado havia, 
porque grandes montones de difuntos. . 
el curfo de las ruedas impedian, 
y con largos gemidos , Y profundos... 
triftilimos fufpiros, follozando 
dice: O Pelayo! todo lo perdimos: 
fuimos un tiempo Godos, y Vencimos;.. 
fue Toledo, fue Efpaña, fue Rodrigo; . 
mas Dios de mi lafcivia por caltigo 
contra mí levantó quantas Naciones... 
la media Luna , en Africa , y en Ala : 

A 

tre- 
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tremolan en fus barbaros Pendones - A Damaífto de Syria, y dla Arabia el Gotico poder ha trasladado, 
Huye, hijo, de Favila > QUe encargado te dex0 el Reyno: tú eres la elperanza de nueftra Religion, que yo he perdido; mas voy por mi caltigo merecido, pues injuíto viole las Sacras leyes, y en mi infortanio efcarmentad, d Reyes) dixo, y viendo a Tarif quan orgullofo, con homicidios mil, iba infolente 

ertando furibundo, A grandes voces 
dando aliento á fis barbaros Soldados, 
para mas no bolver ante mis ojos a matarle, d morir determinado: 
or el tropel de las confufas armas bario el hijar a Orelia fu cavallo, 

y fe arroja a] contrario, poderofo, | audáz, defefperado > Y efpantofo; 
y á todas partes que me buelvo, veo mezclarfe con mil llantos la ruina 
del vando fiel, y €l barbaro troféo, Por el campo tendidos fe veian 
cuerpos de Capitanes, de Magnates 
defpedazados > Y fangrientos buftos, cadaveres de jobenes robuftos, 
Guadalete en lus ondas rebolvia 

ca 

st at 

tur- 
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cayó abatida : 
la Patria 2 efclavitud fe ha reducid 
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¡vurbio ya con-la fangre”, los Penachos, Los Cavallos, y Efcudos de Varones. 
¿Ya el furor de las Arabes legiones, : roto el Campo , el Monarca fugitivo, 
«cebada el anfia en fu riqueza inmenía, ¡tenia por el fuelo deftrozadas 
las Tiendas de Rodrigo faqueadas. 
¿Pero por qué en contarte me detengo 
€l fucefo fatal ? La gente Goda, 
que la Roca Tarpeya humillo un tiempo; La que invencible lojuzgó , poniendo coyunda 4 la cerviz del capitolio, 

fue el honor perdido: 

O, con mortandad horrible de fus fuertes hijos amados : la Religion Santa, 
que nueítros Padres con fervor , y tanta veneración liguieron tantos años, todo violado fue por los eftraños 
y aísi lloran lus hijos /profanados 
los Templos Sacrofantos: los Altares, : y los Váfos Divinos ultrajados: 
violadas las purézas Virginales; 
y la Nacion cautiva, y aberrojada 
en podér mas facrilego , y tyrano (lin que Dios ofendido fe lo eftorye) de la Nacion mas barbara del Orbe,...: 

To- 

. 
> 
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Todo, al fin, fe perdió ::: Pero quees el Princefa te enternetes? Y voÍotros fentis tambien el pecho laflimado? 

TRASAMUNDO, 
De qué generacion fera engendrado, 
de quál Ofa fierifima nacido, | -qualquiera queno fe haya enternecido haviendo ñueftra laftima efcuchado? 

FERRANDEZ. 
Yo eltoy ablorto, y todo conturbado, 

GAUDIOSA, 
No puedo mas con mi dolor : O Patria) 
O antigua libertad ! O Rito lanto! 
dexadme. retirar porque yo fola 
la rienda fuelte amargamente al llanto, 

CENA» V.I1L 
PELAYO, TRASAMUNDO. FERRANDEZ+ 

TRASAMUNDO. | Si aqui finalizára el defconfuelo, 
fuera el daño mayor : Pero ah Pelayo! 
que aún hay mas grande mal, » 

a PELAYO. q 
E Señor , qué dices? 

| FERRANDEZ. ¡l Mayor mal, Trafamundo, es impofible, 
PE- 

y 



23 == sta BRÍAS Oír lbs oxmausz> ¡Que aún tiene fuerzas el rigor del hado! 
poo TRASAMUNDO. 

azon acoftumbrado 
¿prevenle para el golpe mas horrible, 
que atafo nunca havras imaginado,' 

PELAYO, 
ermana retirado 
tiempo que. yo venga' yA me prevengo 
: mi vida acabe 

gor de mal tan graves aa 
undo, que te oyré conftante, 
TRASAMUNDO, 

. Hay cofas que €s precifo dilatarlas, 
| y ali perdona mi filencio > Infante, . queel refpeto, y la afrenta me-aco - La caufa de efte mal y Munuza, fabes obos - de el te importa-fabejo ; mejor puede 
que finguno informarte, 

- PELAYO, 
el E Cielos) que mas quercis de m34 No me baltaba verlo vifto llorar 1o'quehe llorado; - fino que quando al Puérto 

Efe gran cor 

St el haverfe mi h 
de mi prefencia á 
 esindicio fatal : 
| A morir de dolor 
- albarbaro pis 
Di, Trafam 

bardan e 

» 

ya he llegado dd Juzgando hallar bonanza fugitivos 9000 E della Mar borrafcola 3 y turbulenta; 2 00 2D 
B ade 
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encuentro aquí mas braba la tormenta! 

ASS 

AGO EE 
SCENA L. 

PELAYO, FERRANDEZ, 

FERRANDEZ. É 
No te entregues , Pelayo, al fentimiento. ; 
con talobítinacion : nueítro contento. 
eftriva folo en 1: ta roftro miran 
los miferos Chriftianos , que fuípiran - 
en vil efclavitud, y £i afligido , 
te imaginan, fi zelo, fu elperanza,: 
y todo liz yalor eftá: perdido. .. 

PELAYO. 
Si con la muerte el mal que me amenaza - 
pudiera remediar, dichofa fuerte * : 
fuera la mia:en confeguir la muerte, 

- FERRANDEZ, | 
Munuza de fu gente acompañado | vieneácia elle lugar. : el :retirarte. ee difcurro que ferá mas acertado. 
No fin la pompa, y tren correlpondientes. 

AS de 



de dádivas, efclavos', y prefentes 
llegues A fu prelencia : mucho abona. ' 
la oftentacion, y faulto a la perfona. 

SCENA LL 
FERRANDEZ.- 

MUNUZA. TULGA. ZULEMA. '- 

FERRANDEZ. 
Pelayo , mi Señor , de fu Embajada. . 

acaba de llegar , y la licencia 
aguarda de ponerfe en tu prefencia. 

MUNUZA. 
No folo á mi permifo , á:mi defeo: | 

Pelayo esacrehedor: di, que impaciente 
el rato viviré que no le. veo. 

FERRANDEZ. 

Vendrá á gozar tal dicha preftamente, 

"RS CENA 11Í 
MUNUZA. TULGA. ZULEMA, 

MUNUZA. 
Ah! cómo fus freneticos intentos 
le atajaré yo pronto! Ah! quán ufano.. 
le abatiré los altos penfamientos! ? 

E Ez 
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ZULEMA. 
Todo quanto emprendieres , gran Munuza, lerá a tu valor facil: mi perfona., y 
tus ordenes aguarda folamente 
para que al yil Chriftiano , al infolente necio defpreciador de fu fortuna 

. de ¿ entender, queá la Cruz de lu Profta del nueítro humillara la media Luna, — 
MUNUZA. 

Su exterminio fatal he decretado, 
ZULEMA. bo 

La beldad que Pelayo: ha deflinado:' 
para fu Efpofa ocupará mi lecho, 
de todos los Chrifltianos 4 defpecho,” 
11 mie ayuda el poder del gran Mahoma, 
Mi corazon terrible folo doma 157 Lu vifta foberana, defde el punto 
que acaudillando la valiente Tropa, 
que el fagrado Alcorán á fuerza de armas 
Introduxo en los terminós de Europa, 
fu Palacioabrase ,, que en las Montañas, ; pueltas al Septentrion de las Efpañas z era defenfa 3 foragida gente; 
pero ah Cielos! y quan mas vorazmente' mi psého fe abrasó con fu hermofura! 

MUNUZA,* +2 sinó Zulema, el lograr de clla te alegura 

12 



el fucefo feliz, que pronto efpero..” * 

| TULGA. $4 

Si el parecer admites, que te ha dado. 

tu mas fiel, y fumifo confejero, 

prefto, Munuza , te verás vengado.- | 

poh MUNUZA. 

Su exterminio fatal he decretado: 

el difsimulo importa folamente. 

SE El Das: 
PELAYO, con varios, prefentes. MUNUZA. 

ZULEMA. FERRANDEZ. TULGA, . 

y acompañamiento de Moros, > 

: y Chrifizanos. 

PELAYO. 

Gracias , Señor, al fumo Omnipotente, 

que falvoá tu prefencia me conduxo. >> 

MUNUZA. ] y 

Pelayo : Ali te falve : no reufes 

admitir fino los eftrechos lazos - 

con que te brindan mis amantes brazos. 

PELAYO: 10 

En ellos fe confirme la firmeza. 

de nueftra amiftad fiel, della alianza, 

y confederacion eftablecida 

entre nOÍOtros,. Alahor:, que el mando 

UM B 3 cftá 
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eltá en nombre de Uli exercitando, por fubítituto luyo en las Etpañas falud, y' paz «de Cordova te embia, 

-MUNUZA., : A Alahor , y áPelayo la fé mia TS liempre agradecerá lo que es debido, SODA PELRA SO: Pat Pequeña mueftra de fi amor ha fido... la fineza que ves: con fer tan grande £s menor que fu afeto. 
MUNUZA., 

. La fineza mayor que pudo hacerme, fue embiarme un Amigo tan fiel, que tanto eftimo. Pero ah Cielo ! Por qué no permitiíte que reciba 4 Pelayo menos trifle! 
: PELAYO, Qué te altera, Munuza ? Que? Imaginas - que acafo han blandamente afeminado las delicias de Cordova mi pecho? De nueftra amiftad firme:el nudo eftrecho aflojas, fino rOMpes, acufando mi falta de valor cOn tu trifteza, La pena mas horrible ,-la fieréza de todos los abyfmos conjurados en vano afaltarán mi pecho: heroyco a poder'de trabajos inflexible, | 9199 “a sd MU- 
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Lo. 215 MUNUZA. 

Sé tu valor,'tu efpiritu invencible, 

y tu fangre real: efo me anima 

á no efoufarte el golpe.mas horrible 

Que imaginado havrás: no.lo fiára 

de menor corazon, aunque importára 

mas', fi pofible fuera, ni 4 otro alguno, 

aunque igual amiltad con el tuvieras 
PELAYO. 

No me tengas fufpenfo , ni impaciente. 

MUNUZA. 

Tulga , «Zulema, retirad la gente, 

y todos defpejad. 
281 PELAYO. 

Ferrandez , pronto 

mandalos apartar. 

" —MUNUZA. PELAYO. 

MUNUZA. 
Eftamos folos ? 

PELAYO. 

Segun parece nadie nos efcucha. 

53m MUNUZA. 

Verás fi de tu mal la caufa es mucha; 

pero es tal, O Pelayo ! que recelo 
Le B 4 que 
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ed que mi verdad peligré en tus Oldos, pues no parecen tal, fino fimgidos «0te 1 3 Por maligna traycion de Amigo falío. los fucefos que oyrás:, 1 valor tienes | de efcuchar una infamia tan horrenda, a “ PELAYO, As) Unpinfamia! Qué es ello ! Tan tremenda; es mi fuerte, que aun Juzgas Que me falte «onftancia para oirla! Que es políble que noméfaltó el animo , AUNQUE viefe el ultimo confio de mi Patria! Que bé vifto con aliento-no turbado | mi fangre derramar ! Que vimi eftado con fuego arder : mis gentes degolladas: Cautivosdos Chriftianos infelices: Las Bafilicas fantas profanadas,- y DUnCA me falto valor heroyco; y aun de midudas Cómo tanto tarda fiendo tan grande el daño que me aguarda? ps: -MUNUZA, Pues, gran Pelayo, no de alevosia quiero que acúfes th la amiltad mia, que lo fuera muy grande mi filencio: Tu perfona, y eltirpe Meer Suba reso y BO €s bien que un borron en tl confenta, Hormefinda > tu hermana, poco atenta. al decoro yy. blasón de Lu profapia, 
£ 

que 
e 
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que á cofta de peligros tú mantienes, 
fragil como muger, delos deídenes 

no fe armó, qual debiera: efto fue cauía 

de que (tu: honor manchando) cometicíe 

cl mastorpe , y mas vil de los deslices 
PELAYO. 

Tente ¿ Munuza barbaro! Qué dices?' 

$01 MUNUZA. 
Conocerás las firmas de tu hermana? 
Pues por:ellas labráS.... 

PELAYO. 
«Será pofsiblel .4se. 

Mi hermana infiel ! ¿Qué horror! Qué dices, 
MUNUZA. (Moros 

Me eltremezco al decirtelo : Confieío 
que es noticia cruélz pero por efo 
tela dice un Amigo. 

PELAYO, 
ls Cielo Santo! 

mucho mal efperaba ; mas no tanto. 

Para efto de las armas efpantofas. 

tu piedad me libro ? Para efte golpe 

confervalte' mi vida? O! quánto fuera 
mejor morir en la batalla fiera, 

que no ver mi deshonra! O Dios eterno, 
porque.no fue 4 Pelayo permitido 
quedar en Campos de Xerez tendido, daa 

5 : on- 
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donde tantos Varones eminentes murieron por-la Patria : donde yace en flor el hermofifimo Leandro, 
Theodoro, y Ranimiro , y los valientes Iñigo, y Sancho! O lJarafin fobervio el mas cruel del Exercito Africano, por queno exalé eflaánima mezquina -: al rigor de tu inviéta, y dieltra mano? O por qué no defpedazó mi cuerpo' quando con filo agudo , y radiante tantos Chriftianos miferos defgarra de Tarif la efpantofa Cimitarra? 
O la tuya, Alboál; Capitan bravo de los fuertes Maliques Aldbeces? O ! bien aventurados muchas veces los que alli fenecieron traftornados * de las fangrientas turbulentas ondas del Guadalete, que llevó con faña tanto cuerpo difunto al mar de Ef paña! 

CIO MUNDZN 97 od Pelayo , 4 tus promefas correfponden — +. efos eftremos mal: no blafonabas 
de corazon de porfido invencible? 

PELAYO. Quién pensára que pena tan horrible me huviefe de afaltar ? La muerte fiera, de barbaros tormentos motivada, 
+ 

€3 
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eslo que yo no temo : 'hortor a 
ll acafo puede haverle , defpreciaba; 

Pero tanto dolor no imaginaba, 

ni 4 mi nobleza obliga el fufrimiento. 

Mas cómo: fin vengarme: ni un momento 

Puedo vivir ? Pero, Munuza, dime: 

Es pofíble , que es cierto, que no hay duda, 

que no te has engañado , que evidente 

€s quanto de Hormefinda me has contado? 

e MUNUZA.' : 

Es el fucefo tal, que ya no en vano 

de mi-verdad juzgue que dudarias; 

Pero dime, Pelayo, te confias 

de la fiel amiftad que te profefo? 

oO 13 0 PELAYO. 

Sé tu amiftad , y mi defgracia , y elo 

me confirma en mi mal : Qué pena fuera. 

la que 4 mi:corazon no acometiera? 

Quál dolor me faltó para acabarme? 

| ¿MUNUZA. 
Aunque para contigo acreditarme 
no necefito apoyo ,-es buen teltigo 

de mi verdad, Zulema. 

10187 PELAYO. 
Qué? Zulema - 

tambien lo fabe ya? Que tan eltrema . 

es mi infelicidad, que aun el confuelo 

de-fér oculta me ha negado el Cielo! ye 
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4 
Y qué infame he de fer publicamente! :- MUNUZA, 
Conozco tu razon: nome confiente mi amiltad: verte con ferénos ojos, Verás las firmas, de mi fé teltigos, 
y Alá Santo dirija tu venganza, 

SCENA VI 
PELAYO, FERRANDEZ, 

co FERRANDEZ. | Y 4 tu infiel pecho el hierro de mi lanza, 
aparte, 

PELAYO. e Qué es lo que me fiúcede ! Acafo el Cielo conjuró contra mi todos los males; 3 parasrendir mi pecho folamente ! Tan grande es mi fobervia | Tan valiente contra el. Cielo mi efpiritu he moftrado, que tanto en abatirle (+ ha empeñado ! Qué no bafta un dolor para rendirme ! Qué tantos han de fer , y los mayores! Mas cómo inutilmente mis furores Al ayre defperdicio? Cómo tengo valor para mirarme? Cómo un punto vivo afrentado ? Quien me ofende muera, -; 
quiere irfe, 

FER- , 

A 
A 
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FERRANDEZ,. . 

Señor , adónde vas? | 
PELAYO. 

ES, El que no quiera 
conmigo de leal perder el nombre, 
RO me desenga. : Dif 

FERRANDEZ. 
Dexa que me afombre 

deta] fefolucion, y en premio folo 

e mis fervicios, la atencion merezca 

de efcucharme un inftante. 
e PELAYO, 

| Cómo ignoras- 

h caufa de mi mal, y esimpoñble 
| 

Quepa en mi boca , aunque en mi pecho cabo, 

mé intentas detener, fi lo fupieras 

de cobarde a mibrazoreprendieras. 
cocos BERRANDEZ, * 

Ningun dólo , ninguna alevosta 
por Muvuza, y los fuyos fabricadas: 
de mi noticia huy O. | 

AAPBRAVO: 
Cómo en Munuza _: 

caber puede traycion , ni en mi confuelo? 

lo FERRANDEZ, 
Señor, fi elcuchas, apiadado el Cielo > -- 

EN 5 ObDaUp el quis, 



36 * ; 
quizá abrirá camino. 0 

PELAYO... 
"Qué camino 

lin matar , ó morir ha de encontrarfe ? 
o [FERRANDEZ..5 3, > 

Mas quál obligacion mando fiarfe 
de un infiel tan del todo? : 

PELAYO, 
No equivoques. , las cofas maliciofo :-no los ritos, 4 no la contraria Religion al hombre 

con el otro hombre fer infiel obliga, 
ni impide que la ley cada qual figa, 
“que halló en fu educacior , O fu deftino, 
(arcano que venero, y.no examino) . 
para que el pecho, ¿4 quien razon gobierna, fenfible ¿la amiftad; al £n humano, 
correfponda, 4 pelar del dogma vano, 

FERRANDEZ. ) Srel penfamiento noble, y genero(o, 
que adorna la grande alma de Pelayo, ;.....,, 
fe difundiera en todos igualmente, 
pentáras fin error. . 

PELAYO. 4 
| No“has efcuchado, 
que cl mifmo Trafamundo, que encargado : 
de Hormefinda quedo, temblo al decirme 

ly 



Íu culpa 2 Aun quando fuele aleve el Moro, 
tambien ferá el Chriftiano delinquente 3 

: -— FERRANDEZ, 
Cielos!- que confufion ! 

| PELAYO. 
| , Nomeconfiente —: 

Mi impaciencia efperar;: + Pero qué miro? 
Qué afombro ! Qué furor! Cómo mi hermana 

le atreye (in honor... ? Por que liviana... 
A bufcar mi prefencia t 

3 FERRANDEZ. 
pe GranPelayo, 

efperanza, y blasón de nueftra gentes 
Ñ eres heroyco , fi qual firme rayo ] 

de Luz, de Cindafuintho, y Recaredoy; 
la iluftre fangre enardeció tu pecho, 
dame palabra de efcuchar templado 
la razon de Hormefinda:, O de tu planta 
no me levantare, | 

PELAYO, 
Defconfiado 

prometo la atencion; mas no es pofibles 

+ 
S 

SCE- 
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O ENA VA. 
HORMESINDA. ELVIRA , y dichos. 

. ELVIRA. 
Llega, Señora. 

A HORMESINDA, ssaizs Ay qué dolor terrible 
me oprime el corazon! Dela congoja. 
desfallezco temblando: foy de hielo. 00. 

PELAYO. 
Su delitó la aumenta el defconfuclo, 

FERRANDEZ, +: 
No es delito el rubor, 

HORMESINDA., 
Señor::: Hermano::: 

J: 

| 
| 

Qué digo? Ay infeliz | 
Sagas se PELAYO; 

En vano, en vano: 
me apellidas con nombre que aborrezco. 

HORMESINDA, 
Ay Cielos! Qué es de mi! Qué nO merezco 
ni atencion , ni piedad? Qué es efto? Cómo 
Los ojos vuelves con ayrado roftro ? 
Hermano! O dulce hermano! 

PELAYO, 
Infiel hermana. 

HOR 



a ee ml :1 HORMESINDA. ¡ $e 
' Qué mn mueva anfa | |! Quál barbaro tormento 
de nuevo. me acomete! Quando aliento: 

¡ode mihermano me dió la confianza, * 

hallo efte alivio ! Es efta la efperanza 
que en ti funde, Pelayo ? 

á PELAYO. 
| Qué mas. quieres 

que ver que con indigna tolerancia, 
Viendote fin honor, mire primero 
tus lagrimas fingidas > que tu fangre 4 
Pero remedie el vengador acero. 

Mi tardanza, y tu culpa, 
ELVIRA. | 

Cielo fantol. 

$ a HORMESINDA, 
Ay demi! j aye 

FERRANDEZ. 
«Tena colera, y la efpada” 

por mi, por ella, y.la palabra dada.- 
PELAYO, : 

Pues ya que de leal, O de imprudente 
ne intentas detenery reéto Juez quiero 
lu defcargo efcuchar :/nunca fe cuente 

que húvo Juez fórdo : ni la mas violenta 
pafion obíte al que pira ájufticiero. 
ES qué clenipa (o Cielos!) dar intenta % 
2h G “ Cóx 
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Cómo es pofsible hallatla 2: O £ la hallára 1 | 
Que feliz fuera yo! Pero fon' vanos: 
inutiles defeos. Di infelice, yr 
defgraciada muger, que hermana es nombr 
que 1e eftremece el labio, fi lo dice, 
Di: fon eftos los frutos de tan grandes 
trabajos por la Patria tolérados ? 
Son eftos los laureles deshojados 
Lobre nueftra profapia generofa ? 
Es potible que es ela tu alevofa 
Langre:, fangre del julto Recaredo? 
Qué en medio de la colera efpantofa 
que oprime á tu Nacion; tit iniqua puedas 
mirar fu ruina con enjútos ojos ? 
Qué notiembles de horror viendo defpojos 
de la muerte 41os tuyos? Qué'a Midoro, 
tu joven primo, en piezas dividieron 2 
Murió gritando el bravo Theudifelo 
del efteivo arraftrando y y fir caballo 
le lleva rebolcandofe en el fuelo. 
Quesi 5 

FERRANDEZ, 
Efcuchala Señor. * Detensendolt. 

ELVIRA. o tab 
Piedad, Infante; > 

PELAYO, l011ég 
Qual puede fer fatisfacción baflante oy 201 

de 
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de crimen tan horrendo? Af mantienes z 

el honor de tu eftirpe , que foltengo 
d precio de mi fangre , y de mi vida? 

Para efto ver de Cordova yo he vuelto, 

y Abdalafis mi cuello ha perdonado? | 

Qué en poco tiempo que falte a tu lado 

masiperdifte; queen tantos infortunios 

con inmenfas fatigas yo he ganado ? 

O ley barbara injufta ! O imprudente 
Legislador , que promulgo primero. 

la ley cruel, que el credito, y la fama, 

por la virtud mil figlos confervados 

pendan de los volubles pareceres 

de la fragilidad de las Mugeres: 

Masno pudo embotar con fieros hados 

la punta á las durifimas efpadas, 

HORMESINDA. (nos 
Hermano:: Ay de mi trifte! Infante:: Herma- 
Yo :: si :: Qué horror! No hay culpa :: Quién 

A -(penfára::: 

Efto efpere :: Efte apoyo. Amparo VAMO:0.e 

Triumphará mi enemigo 3: Anguftia fald... 

Defpues de mis defdichas :: Efto folo 

faltaba 4 mi dolor y Defamparada, 
y ofendida :: O rigor! A quién los ojos: 

funcítos volvere? Ya, ya el aliento 
e Ca me 



da ¡ 
me falta, y yo tambien muero. 

Cae defmayada, 
FERRANDEZ. | 

Al momento 
focorred A la Infanta. bu 

] | ELVIRA. 
Ay Dios! Ay trilte! 

Retiranla, 
PELAYO. 

Sufrirlo puedo apenas ; pero vifte 
qual la puto en el ultimo conflito 
folamente el horror de fu delito ? 
Son Munuza , Zulema, ni los Moros 
los que lo dicen folos? Trafamundo, 
y ella mifma , que es mas , no lo publica 
con la propia aflicion de fu deshonra ? 
Que fuplicio mas fiero á un delinquente ' 

_havrá, que hacerle fu maldad prefente? 
Y havrá quien fe oponga A fu caftigo 3 

: FERRANDEZ, 
¿Yo , Señor, te fuplico ;:: 

PELAYO. 
: Qué enemigo 

aun ferás de mi honor, y mi repofo? 
Qué mas indicio quieres ? : 

y SCÉ- 



SCENÁ VIII. 

TRASAMUNDO, y dichos, i 

TRASAMUNDO., 
Valerofo 

Principe nueftro : pues la ocafion llega 

ño la malogre , ni vengar dilates 
la afrenta de-tu hermana. Fue el fucefo ::: 

PELAYO. | 
Cielos ! Otro dolor ? Señor, no trates 

tan funeltos afuntos : la fangrienta 
Venganza que yo tome, te alegure 

de que eltoy ya informado de mi afrenta: 

no tú me la renueves. 
TRASAMUNDO. 

. - Informado 

eflás , y con verdad * 
PELAYO. 

Ya nada ignóro, 

TRASAMUNDO: 

De lengua fiel £ 
PELAYO. 

El gran Dios que yo adoro 
dirijirá mi brazo. RS 

TRASAMUNDO.. 
EA O parecen A 

AT ERA e 
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que húce bien en callartela ? 

... PELAYO. . 
qn Merece 

tu lealtad mil premios. +, 
TRASAMUNDO. : 

Se creyera 
- delito tan'atróz, y abominable ?. 

PELAYO. 
Tan folo contra mi pofible fuera, 

TRASAMUNDO. 
Que dirá el mundo? O crimen execrable! 

PELAYO." | 
Verás oy mi venganza; de . 

“TRASAMUNDO. 

Mis confejos, 
mis fuerzas, aunque débiles, mis gentes, 
eftamosá tál Principe obedientes. 
Y oy ha de fer? 

PELAYO: 
Los ultimos reflexos 

no verémos del Sol, fin que yo fiero 
la venganza exccute, jufticiero. 

TRASAMUNDO. 
Difpon de múeftros bienes, y las vidas, 
que ya fon tuyas : un defeo ardiente 
reyna en nofótros de mirar cumplidas 
tus venganzas, y verte fatisfecho. y 

FER- 
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FERRANDEZ. 

Solo la confufion reyna.en mi pecho, 

WA AAA 

el 

PELAYO. —"GAUDIOSA.- 

TRASAMUNDO. “TFERRANDEZ. . 

í GAUDIOSA. 

Es políble , Señor , que la fortuna 

nos mire tan advería, que vencidos 

peligros tan inmenfos, parecia 

que fuefe á amanecer Un claro dias:
 6 

y en nuevo horror nos Vemos fumergidos * 

Que apenas los Altaresfe ocultabah,: . 

quemado el fanto incienfo , que ofrecía 

por tullegada, quando ya fus iras. 

parece que el Abifmo ha conjurado 

contra nofotrósdid Ac AE 

: PELAYO. mA ro 1 

Comaist alot lAlecoraz do fuerteg oldos 

Princefa , afi los Cielos han queridos: 

y ali porque le¿quieren les acrifolans 703 00> 

lud Ca | No 
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No fuera yo de tú grandeza digno 
con menos fieros males:agitado, 3 5 Aqui te ofrezco un pecho acoftumbrado 
á mas terribles penas que la muerte: 
y Ojalá que á tus plantas ofrecerte 
pudiera, como yo pense algun dia, * 
los Reyrtos de los Godos eftendidos 
deíde la ardiente Libia bafta Narbona, 

. * GAUDIOSA, 
Tan folo á tu virtud)no á la Corona, 
Señor, aípiro en ti: de mi amor cafto 
no on precio los Cetros de los Godos, 
pi el Imperio Oriental : £ dable fuera que yo tus infortunios no Íntiera,, 
la ocafior celebrára ) que ya tengo de moftrar que esa t3;, no al poderjo, 
nia la Purpura facra el:lamor mio, : - PELAYO, :05 y Bafta, Princefa: O quién fe hallára ahora - digno:de tales voces | Mi defgracia aún no es de tan grambien merecedora. 

145) va Vafe Gaudiofa, - 
TRASAMUNDO: Los Aftures > Y Cantabros famofos, (Pueblo indomable > Efcandalo de Roma) á inclinar la Cerviz poco enfeñados, y con tardía cadena mal atados,: ¡ 94p10q de Y ds qe buf 



bufean tús pies humildes, todos claman 

por fu Señor , por todos fus ancianos 

la Religion, la vida , las haciendas, > 

y el alma depofitan en tus manos. , 

PELAYO. | 

Gran principio ha dé: fer alas hazañas 

de la reftauracion de las Efpañas 

Mi venganza primero: en eftedia 

diles que admitire la grande ofrenda 

defpues que vengue yo la afrenta mide: 

uo ls 'TRASAMUNDO. +! 

Corto efpacio imagino al grande intento. 

Sobra 4 mi pundonor, fobra 4 mi aliento. 

edi TRASAMUNDO. 

No defapruebo el noble ardor 3 mas. dudo +. 

de la celeridad, es mdiup A 

PELAYO. 

diodsib Señor , no dudes, 

ni pienfes que la vida confidero-:: 

mas queccomo caftigo de mi afrenta, 

mientras vive el culpado impunemente. 

Ni imagine Gaudiofa, que yo intente 

ofrecerla (que horror!) mi enjuta mano 

no humedecida con aleve fangre. 

TRASAMUNDO.:> + 

Yo admito efé:contrato , si, yolojuro.: >> 

AS Que 
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Qué grandé alnia! Qué heroyco!Gielo Santo! 
Y Vos, Inteligencias Celeftiales! en cuya proteccion ef; pera Efpaña, vueítra piedad venero ::tan del todo + no aniquilaíteis el aliento Godo, 
quando: /ér medio de talés infortunios., confervais, á pefar del Moro ardiente, juventud tan heroyca, y.tan valiente!., Vive dichofo, 9 joven! Quién pudiera Ícguirte con mas firmé > y velóz planta como en la edad pafada ! Quando al Moro, que-yaefta: 2 mis héridas enfeñado, > : le hice volver al Africa gimiendo, y el eftrecho cegué.cón fus Navios, +: caliente con fu langre, y al Key Vamba prefenté de:Bucefa rico alfange, Ae » 

. 2 ¿y - 
O quién tuviera aquel antiguo brio, 112) la juventud gallarda; “y floreciente de aquel tiempo! O quétiempo tan dichofo! Quando contra Hilderico fediciofo 
el juíto Vamba al falfo Conde Paulo:;,- embió'a las Galias, y el aleve Conde. . amotino el Exercito: en-perfona 
fue el Rey á caltigarle “y yoa fu lado, ' y el piadofo. Monarca folamente 
[e limito á quitarle e] Talabarte, 
que ¿mi me'puío con fus propias manos; 

el 

J 
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€l mifmo:.que del hombro'eftá
 AS 

Veisle aqui, y las infignias, y el Efcu
do ; 

de fu pérfido Dueño : en dias folo 

como éfte en que Pelayo á vernos vuelve 

le ufo , al cuidado de elta mi Gaudiofa. 

Con él la vez poltrera (9 dolorofa.. 

memoria 1) fui A- ver al Rey Rodrigo, 

que no le he vifto/mas: Qué lozania 

Moftraba yo con el en algun tiempo! 

A Pelayo en un todo parecia: 

af marchaba, y me planté 4 efe modo: 

26 fobre las armas defcanfaba 

quando, alguno me hablo. Mas que fimplezas 

digo ? Perdona, Infante, 4 un trifte anciano, 

que es efte mueftro genio. 

ES PELAYO. 

. «No lo fano 

del difeurfo me aparta: Otros afuntos 

me retiran, Señor , de tu prefencia. 0000 

a CENA ohale 
FERRANDEZ.  TRASAMUNDO. 

FERRANDEZ. 

Trafamundo, á tu zelo, y tu prudencia 

toca evitar grán mal: finduda alguna. 

Mucho engaño padece nueltro Infante: 



30 j 
yo procuré advertirle, y no me efeucha, 
¡us canas: tu confejo::: Hp 

TRASAMUNDO. 
avr Nr mis canas, 

ni mi confejo faltan a Pelayo, 
Se bien tu lealtad, sé bien tus Lanas 
intenciones , por efo te haces digno de que yo no te calle una advertencia, 
De los Principes fiempre reverencia los muy altos defignios que emprendieron, Menos daño los Godos padecieron 
uando en los baños de Toledo holgaba 

Rodrigo con la Cava, y fus amores, 
Del Cielo los Decretos fuperiores- 
le huvieran caftigado 4 él folamente, Un Vafallo ufurpó la accion del Cielo, pues caltigar al Rey toca 4 Dios lolo; y ati han Movido indiferentemente | defdichas fobre todos , aun mayores. (daj que el daño á quien fe did venganza horren- y fiendo afi elto , hoy que venera Efpaña tal Padre de la Patria, Rey tan juíto, 
de corazon invito no domado, 
en las duras batallas enfeñado, ' 
efperanza , y delicias de los fuyos; con quál extremo agradecer debemos, un bien:tan grande > y tan divino al Cielo, 
cue le cofto cuidado el efcogerle?.  FER- 



- -FERRANDEZ.> 
Tu diátamén , Señor, de mi fiel zelo 

nada difta, o 

TRASAMUNDO. 

Lo SENDA T 
FERRANDEZ. : 

Pero'advertencias , 

con el debido obfequio no repugnan 

iun Vafallo leal. Pelayo pienla::3 2, ,. 

15 6 EN e 

ELVIRA. —, ¡ FERRANDEZ, 
ELVIRA. — 

Quién dará 4 mi Señora la defenía - ” 

que fu defgracia necefsita? 

E -FERRANDEZ. 

el na MB Cielo 

no ignora mi cuidado ,;:y mi defvelo, 
Si otro medio no es dable, en defafio 

defender? 2 Hormefinda:, y fu pureza. 

De una alta penderaá la infiel cabeza, - 

y el morado albornoz de cifras lleno 

bordadas por fu Mora, hare fe rinda 

por alfombra al Eftrado de Hormefindas 
BOGA. pa 

La fuerte aun efe alivio ha de negarte. 
S$CE= 

ALAZAN1 7 



| SCEN A“ V; | 

ELVIRA.  TULGA;'” 

TULGA. 
Munuza mi Señor, ácia efta parte 
penfativo parece fe retira, : 
quizá le aquexa algun eran mal, Elvira, 

ferá en ti urbanidad el retirarte.' | 
ELVIRA. 

No me es defagradable huir fu vifta, 

¿-SCENA VES 
MUNUZA. ..... TULGA,, 

E TÚLGA. 
No eftá finalizada la Conquifta 
de la Iberia, Señor , de tus piedades, 
quién creyera fer hijas efte dia je 
la infiel obftinacion', y rebeldia? 

5% 

: ] MUNUZA. 
No sé con efo qué decirme intentas, 

| TULGA. 
Gran Munuza, las prontas , y violenta 
execuciones en rebelde gente, ¡ 
afeguran el Cetro folamente. 
El inconfiderado atrevimiento 
del vil Pueblo , un cataltrophe fangriento 

A e AA 



le reprime tan folo., y infólencia -'-! 7 
la excefiva piedad caufa al cobarde, 
pues juzga la piedad por cobardía» 
De eftos viles Efclavos- quién diria. 
Que volviefen 4 unir los Efquadrones,' 
haciendo úfanos de fu gente alarde, : 
pues yA armados eftan: :Nueftros parciales 
nada me ocultan , ni ócultar quifieron, 
Que 4 Pelayo por Rey reconocieron;- 
Y.tu muerte folícitos intentan 00 
el morado pendon yá tremolando. 

dé MUNUZA. 

Qué dices, Tulga + Efe enemigo vando 

de Efclavos foragidos , Infelices, 

3 quien fu abatimiento;, y mi defprecio 
los libertóde eltar encadenados, 
á tanto fe atrevieron ¿Qué 2 Atún ignoran 
que el poder Mahometico triunfante +. 
traltornó Jos Imperios de Levantet!.:: 

Y que excediendo á Mario , en la abrafada 
Libia., y fus elpantofos arenales >) :' 
hicimos ,:4 pefar de fus Dragones; 21: 
de Catón la gran marcha celebrada? .. 

No miran el joyél de mi turbante, | 

y el Real calzado, de fu Rey defpojos, 
y baldon fuyo , que de mis enojos 
huyó aunque herido:, Cel bruto rebentado ) 

li- 



A S, 
librandole Ja,neche encapotada. o 0. e a 004 DÍA E E a da p 

Sia Efpaña.con Exercitos, armada, 
puíimos yugo¡en la cerviz.altivas 000 ¿040 

GDL HA PAY LEIA hs AN vo e 

cómo podrá oponerfe ya cauivaliv:sollo 308 EDIL NI a da a 
al poder Sagraceno ? ¿Que? Aún Ignora. y 
que una débil muger caufa fue fola y 
de la infame cadena que hoy arraltra? q 00010) 1d DD O DU 3] Pues otra mu saporfida; echa al cuello, ., 

E AD US Y e COMDITT. eolebreo! de Efpaña los po reros eslavones, ES 4 
y el triunto me ha de dar fu mifma muerte, , 

MEGA: 1 
Cid Munuza , que dices ? De qual fuert, 

e . oO Ai Pé MBA 7 

tan dificiles máquinas difpones? 
¿¡ »MUNUZA. x - Oye, y ¿diaitHAs mis invenciones, Quando mi brazo, y prevenidagente | inutil fuera, 9la ponzoña ardiente” 77 

difpuefta para el fin, fe malográraz 
y quando'la fórtuna me ellorvára, 
que al cuchillo”, ú al tofigo fe rinda 
la vida de PO. y de Hormefindas he 
Entonces ¿Tulga » quarido parecia A) 
que todo:el gran proyetto fe perdia, 
le verás confeguir: fu mifino hermano, “| 9 por fentencia so por fi propiasmáno, 2 
la dará muerte fiera. Horror tan. grande 
Tupe aftuto infundirle : no lo dudes. 

Kia 

Ut > dle Y 
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Mas fi ni elto fe logra , eftá Zulema 
Pronto á nfatarla á todo ricígo, y luego 
labra efparcir la voz de que Pelayo 
We el barbaro, y horrible fratricida, 

efta fama en los fuyos eltendida, 
(la piedad infundiendo los rencores ) 
Qué efperas que produzca, fino horrores, 
tlcandalos , tumultos , y alborótos 
Contra Pelayo ? Y de el furor validos. 
en medio del motin de fu vil Plebe: 
tquivocada, muerte le daremos, 
de fus mifmos parcialesayudados. 
TES ap 

Prontos tendrás tus Arabes foldadoss, ...:;. 
| "> 3.1 MUNUZA, y 
Af toda la Efpaña fometemos 
al Africano yugo , y les cortamos 
la efperanza de nueva Monarquia, 
aun quando a tal afpire fu ofadia. 

Sisuctis; TULGA. ir ro dl 
Solo encargo, Señor, la diligencia, 
(antes que el ciego vulgo fe repare) ... 
pues ella eh las emprefas importantes, 
principalmente cl exito afegura, 

qui, 

de E 



SCENA VI 
MUNUZA.. PELAYO, 

Quán en vano'en un pecho generofa 
los esfuerzosinutiles procuran 
daralientos ¿unnoble, y ofendido! 
Munuza amigo : fi Pelayo ha fido. 
digno detu amiftad ,' pues tantas veces 
nueítras defgracias has compadecido:.- 
ayudame áfentir mipena horrible, 
y duelere del trance en que me,veo. 
O trifte preciflioni!-Qué no es pofible 
hallar medió:en,mi grande defventura; 
£ino es el fer infame > O fratricida?. 

” Ñ 

+ 

Yo a mi hermana quitar la dulce vida? > 
Yo vivir por fus hechos afientado?'** 
Terribles dos extremos! Dime, amado, 
y amigo muy leal , qué executáras > 
£1 en sal confliéto como yo:te halláras? 

eEotDOr ns MUNUZA.: e ieaAl 

Lo quedebes;hacer , Pelayo amigo, * 
por tierna compafion no te lo digoz 
pero lo que yo hiciéraz eto feria, 0 
En mi imaginacion yo fixaria 
da auguíta, y nobilifima afcendencia, 0,0 
venerada de todas las Naciones, cel 

llco 
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o na de lauros., triunfos, y blafones: 
el clamor de la fama olla y 
el pundonor de un noble delicado: 

con qué poco fe pierde lo a ls 

Con que facilidad fe recupera 0 

Quán poco á un'corazon: heroyco: altera: 
Mi el vinculo de fangre; nisotras pesa 
Paliones vergonzofas' femonileá as el 
Quintos nobles exemplos da la hiRoria, oil 
dando al alma valor con la memoria: 0 
qué infame que es un Noble ya afreritado;> ; 

qué heroyco-quees uh Noble ya> voñgados > A 

que poco, alofenfor nadie le debes: 0000 3% 

que hazaña es el cáltigo derumaleve: 600 

quanto .mas le conviene a ín Godo Hifpano 
ler Noble heroyco, que aftentado hermano; 
¡Quánto el vencer(e asi AO ES 

“PELAYO;: e 
CTO 3%, Bafla; Matuza.> > pS 

Qué dices Pues tán débil me imaginas," di 

Que repare en eltragos., ni en, ruinas 

por mi decoro ? PGA Horielnda 
con ella leal TEE, ¡997 TA 

MUNUZA: . 
Le. Eo: quedn te: toca 

fabris fin duda hacer: como:tu quuss. 
que:f0y7 , nodébiyo vér 'unteftigo--- 
SE Da e 



5 ES a 
de tu deshonra : : cel cómplice ervero nro 
a en tu honor con, tas Muertes. ;, 

E PELAYO, 
O fiel amigo | t 0 Cielos ! ! De dal fuerte, 
que todo el mund o ya mibien procura? la 
Y folo: niS O mi delrentura 200 té de 
con piedad a cea den Es Yael eta, dada | Y 
la fentencig Le A Ar Ona : apio bu da ES 30 

Quán generolo / es tu dl a ! Qué gloriofo.- 0 te vere fin sal; ¡Mancha! y «Amigó digna” 
de Munuza yy Y gntonces en. ás Jenes. 
pondré. Cm] Juramento; te lo a ona). ui) 
en a > Ei 85 Epa , peo Bl JLS 

- ln Se Je ; As E 

-PELAYOR. sia pd ie 
ca PAN £ . h 

hos teneis, que lite á has vencidos: p 
20 

Y 



ño haver ya que perder, infunde a 
o puede fer imas gratide: mi Hiro IR 

Dimiafrentas mayor. Pelayo” muera, ERA 
Muera tu hermana si; pero, ¡quiera 2 
Viva mi fama; “y DO:cóN mancha indigna 94 

de mi progenie' ilúftre , reputada. 0 2 Ñ 

Por vil muger + cobarde! y y definayas yada * 
Do mé verasaRóra tu a 
Me aníma para hablarte : no Py 
te'pido, que abótrézco fin la fama, 
Yo mifma al opio, 'al hierro, dd la llama 
Me entregare g gultofa; ¡pero:advier té, E ae 

3 n£n0) 

de al sl 

23) 

que 2 tu inocente hermana A intenté” ay 91 
Creyendd en ar nos , y tráydores, * pe ob 

No fon Túlg EY y) Mandad en 0 

Cnemigoós: y ad ofende mas Pelayo. y 55% 
Pelayo, tú te acuerdas dela efcuela, : 

| de múeltra dulce” > y Fufpirada Mdrejá: PES 
A Madre mia! Dí, de nueftro: Padre 
defgraciado los fantosidocumeptos', 0 21% 
que nos daba, olvidafte 3 que has creido, 
Que los:háya + tambien puelto erpolvido? 
Uzgas que : aquella « educacion, cxemplo 

faltó de mi memoria», Mladicndl dgtavios: 
dtus Padres :y.mios y 41H propio, 
y á mi, que foy, tu hermana, aunque. infelice? 
Lo que, el vil, el traydor Múnuza dice, 

Pilas pee ve IDO sA MEDI AA 

.” 

he 

Es, 



é0 A 
£in examen ertifte :defgraciada A 
naci : la infame vida eftimo en mada 
Mas no tendrás difculpa : cruel hermano - 
te llamará el Alárbe, y el Chriftiano, 
Terribles infortunios te amenazan 
entre los Moros» las reliquias Godas, 
reliquias de Tarif, y €l fiero Muza, 
que éfta montaña confervaba, todas. 
ferán aniquiládas..Trayciomigrande,.: Foiés1ol 
£in duda, hay contra Y + tendié:el confuejó de que muero fin culpa: no fe diga 
Janías que huvo: enla hermana de Pelayo 
mancha , ni dólo'¿ y digafe'que muero 
por tu gufto: mas ay! cómo algun dia 
fentirás cón dólor la muerte mia, 
y con remordimientos inmortales 
juzgarás que las furias infernales: 
alvergas en tu pecho, y la'mémoria 
te atormentára horrible quando fepas, 
que por creer la *acafacion impía - 
de la canalla infiel Mahométana, 0 > | 
(qué horror!) matafte A tuvinocente hérmana! 

- alero PUAPBBLANOOE : 
Valgame Dios? Que:dices? Vive, vive, 
mi hermana ;5i Hormelinda! «que no puedo | 
to lanto reli daa cin el 

ABUMIERAE ir ada ral 
Albriciás, Cielos! Fi- 



| FERRANDEZ, -- aid 
Einalizaron ya los Ari | 9 

. HORMESINDA. 
Noa a mi razon atiendas folamente, : 
Mi inocencia fabrásde Trafamusndo, 

Julto , y cierto ferálo que <l dixeres - 
(RELAY Ox Tobie á 

| Valgame al Que dices?, Muero. USES, 
deldichada mugen, baldón,, pet sé 
de Godos, y Elpañoles. 294 43 > 

 HORMESINDA 
ba Qué s que es elo... 

pu 2Aín. hay. mas peñas Rob in 
rola OS of) 
E ¿o Tralamundo 

-€s tu mayor contrario. Pues crelas 

que apoyafefuhonor tus demastas? 

No cabe en tal yirtud: €l, Cl intenta... 
Que con tu fangre lave yo: 10 afrenta. 

de los Chriftianos, ni me da 4 Caudiola 
hafta que mueras td, para mito: a 
ni cómo era pofible! ¿ron dret de 

HORMESINDA. 

| 0 ¿Ay Dios esermo! 

Ah Si Ah horrible! Al imprevenido gol 
Armofe contramitodo.el Infierno, (pe! 
able elto £ 2 ed folo me EA 

20: D A Con- 



6Y Ls j 
Contra mi Trafamtndo ? Quién: creyera", 
tan repentino hórtor Y De quién fiaba 
oigo tal. Dóndejire ? Pierdafe todo: 
Vida vil! Ya norquiero honor, ni vida, > 
Por mi volvera.el Gielo. Ea! matadme, 913 que el Mundglinfame, y pérfido' aborrezcos 
porque:con el a e femczben ue 38 
Cqtandotal<ichillo mi cerviz fe rinda Yo) 
las horrendasidefgracias deHormefinda, 412 

HORMESINDA. TRASAMUNDO., 
A 

Qué alteraciones! en Vofotrag.miro AS 
Que nueva confifion , y Sobrefálto 

- vueltro femblántelanuncia? No perdamos: 
la efperanza) Blormefinda ¿que aun nó todo: 
le anegó en Guadalete el valor Godo. 

cs sb LSDOR MESINDA, - 
No es tiempodocallar "Yaque yo: muera Lead 
no juzguen culpan milecobardia. 001 
Trafamundo ¿£eñon quienjtégaria o. | 
de vos tan graf maldad 1 tóbasy ¡AT RES 
+ A AREERRASAMUNDOS + 100200 if 
ALE ESA “Precipitadal + 10165 
> po Hor- 



Hormefinday: qué dices Pido oo Dr 
E HORMESINDA 5000 sy 
Obi Quad elpérabals:: 

de mi firio lamentos dolorofos, + * DO gape 

cternas, y triftifimas querellasio ir 07 
Por vueltro preceder tanmordlperado! 5 1p. 
de vueltroexemploy canas) yiprudenciato; : 
Conoccifme 3: Sabeis mi Hadafcetidonciao y 

- Sabeis'mi'pundbhor ? Yo tamauestoidigag 251> 
- mihoneftidad, virtud, recogimiento, 3 
y regia educacion 2 0 Aia 

TRASAM Ps 

EAELGLACATE A ba 
e es y a Lo Y 

Dd) 3 

Pues en que és 6feiditAPA qUe fangriento * 

mi muerte procurais 2 Tab leocreyera ++ 5 

del jufto Padrereio quien la Parria efpera hi5. 
Vos prometifter$ del traydoriMuúnuza! Pi - 

defenderme: mas yó quienme defienda? al> 

de vos ya necefsito. Pan infames ¿200 ato 

foy , que pedis mi muerté2Quál delito 

mesorigiño tal: ódio | Soy poahcaforsi502s DÍ 

SS 

la que llamo fos: duros Agarénos: o! 25 A 

de los altosiAilcazares de Zeta ob 
con el rojo pendon dé Lunas emo, + 02098 
y 1 voces a ensbarcar lóstaniaba 1:00 
contra los Godos:én venganza ardiendo, 
a Y Es 

a yA] 
y 



64 
y incitando las armas efpantofas, : 
que tan grandes/defdichas nos trajeron 3 
Yo, mifera infelizy:qué delventuras 
a los Godos causé?. Qué formidables 
Exercitos armé contra la Patria? 3 
Yo no traje ¿Tarif defde Damafco, 
ni de Libia llamé al fobervio Muza, 5 
Miferal Que hacer:pude que incitafe 
contra mi tal furor endos: Chriftianos ? 
Yo lloré fus defgracias.:No fue-el Cielo 
por mis ruegos tambien importunado ? 
No imploré fuspiedades? Ofendida 
mas que yo quiénhavra ?: Quién:de la fuerte 
fufrió mayor tórmiéñto!? Eli Munuza 
valído del conflicto violentáda;'. +. 
me defposó con ritos execrables.. 2 
(Tiemblo de horror diciendolo):Ah cuitadal. 
Moriré lin vengarme ! Aborretida Sp 
de los mios iré profuga , y trifte 
a pedir el favor de los Infieles)... j 
O á morir entre'barbaros crueles, . 
pues loy abominada , y Trafamundo | 
hafta verme morir , niega di mihermano . 
de fu Gaudiofa la. ófrecida-mano, .. se 
queriendola dotar:con mi inocente. 
langre , pues. juzga que lu eftirpe afrente. 

IRA 



TRASAMUNDO.. -.-..> 

Hormefindainfeliz,-malinformada 
Mmuger , que dices ? Yo.matarte intento? 

Yo culpo tu conduéta? Yo me afrento 

de tu fangre ? Yo hacer nada.em tu ofenías 
Yo dexar de morir en tu defenfa? 

Cómo es pofible'! LEE A 

“-HORMESINDAS O Demi 
o HuEsvano-el difimulos; 0x0 

Pelayos si , Pelayo :.el mifmo ahora 410 llo Y 
acaba de decirmelo , y elnombreo m0 
de Trafamundo le excitó los:odi0S) 30 004 

queA templar ya empezaba:con mi llantos, 
¿'TRASAMUNDO 00 6 

Qué nuevo afombro es elte? ¡Cielo Santo! 
Aqui hay gran mal oculto l Satisfecha 

aun no efta uinjufticia, ya deshecha. y 
en campos de Xeréz con rabia: impia.- tal 
la Goda triunfadora Monarquía? ib 

Aun no con tanta fangre henjos pagado... + 
del infeliz Rodrigo: el gran pecados 0:05 3 
Qué dura el jufto. enojo todavia hs OÍ adria 

. 

Engañadu Hormefindazis aio or 

on ELVIRA si sto! 

amador o Infanta: ma, 
Trafamundo callad:,¿que hedivifado 

á Munuza que viene. do 

pan TRA- 



ss 
*2 ——. TRASAMUNDO; 
SU De el malvado!” 

quiero huir la! Prefencia: ¿Vendre'a wertes 

SCENAS TIL 
MUNUZA. HORMESINDA: ELVIRA, 

A53198 fio) Ad JE 3 
No cita baso minga falte Ó 
de alivio” qué tas: ethiihadas 
tendre: fiquiéra ra el frivolo COnfuclo li sh 0%) 
deinfultar cos Ary mi enemigo. 0 

ES Ye 

No 

de:furias implacablós= agitada. | 90 
En fin: > Múniza CUNA E9l toman e bie AMONUZAON rata 510 

«ESTOS Sicdefpechada 10.4 

me pretendes hablar, A folás quiero o, 
fatisfacerte, a fe aparte UNGITA niF 

td fe Eo 454 
a “HORMESINDA. y e 

Ya nadie eféucha, Enrábia, sy brad ra 
arde mi' pecho Efas; 'criél ¿ contento: 
con mi detgtAcia ya QhedOi tormento * 
que no me hayastieri mo biufeado? >: Sup 
Engañar a mi hkamhño «rhádlogrado, 034 
v hacerme aborrécibles : “EP Dios eterno 94 
de los eii a quien firme adoro; A, en 

oyo TES E “FObA0 y 
-. he 
A 



y en quien Sigena las AOS juftos 
por. infamia te de tan exesrable, aaa. 

eS MONZA) d3tédnon Sim0t 

Mugexdbefppcidos : aunque mas hable 
E AS no fe ofende mi grandeza... 

| : HORMESINDA. 436/01 
*Tambica! E defprecio?, AYO al fiereza! 

Pues tú quiém eres? Quélos rus acciones... 14 
lon, fino infamias , robos, y raycionos, ob 

Quéndo entre Arabes fuifte,1u eltimado?: Es 

Y entrelos nobles Godos gua bas, valido? 

OI : MUNUZA, e 4 

Valdre al. menos
 los Godos que, h

e. ada e 

ed :-HORMESINDA.. 
¿Con infidelidad, y alévosias. 

"Rio MUNUZA4. ! 2% 21 

Ya Atbsedo! fubrir mas demasías. 0002000 
Ahorefabrás a quién has eo dibabimo 

Con inaudita elpecie de tormento 

he :derdafte el mas barbaro qaftigo, IB LY 
“pues no oye'ahora mi voz; ningu melfigo. Eo 
Conozco tu razon, sé, tu Apocencia,: E 

que atropelle. con impera y. violencias... 
A tu hermano engañe, te lo. cohfiefo, :3:. La 
por lograr tus fayores , y/por elo! sida Loto. 
con Aogidás promefas. fue embiado. 50108 | 

E ¿eordovas y alliá for degollado. +: +: 
No 



No fe logró mi intento! Por gozarte, 
pues no huvo'otro'remedio, delpofartó - 
logré conmigo “aunque defefperada: 
Pero tú , aunque conmigo defpofada,,- 
mi lecho abominalte : tal defprecio... j 
pague con tu déferedito, y has fido ( 
reputada por frágil: te ha adquirido : 
la infamia"tu' fmpriidente refiflencia. >. 

¿20 HORMESINDA; 
Viva mi honeftidad enla prefencia . 
del Ciclo, y'téfigame por delinquente 
el Mundo; por ti exceló temerario. E 

¿33214 'MMUNUZA9/04 ls 

No fue excefó ? porque el favor no alabas - 
de fervirfe el Señor de fus Efclayasto.: 000 

y 

No te amé , y tanto bien tivile has perdido? 
Qué mayor bie que amor correlpondido?” 
Corridocltoy, tabiofo , y defpechado.....: 
de no haver tus favores iconfeguidos: ei 03 
aunque de ello én tu oprobio.me he; jactado% 
Puesfufre mis énojos; demimano,o 07201 
digna te-quife hacer, y me ultrajallen:o.? 
No advertifte quién fueras , y quién eres? :) 
A 1er creyente húuviéras ya lalcendidos + 4 
de la alta Religión de el gran Mahomas 90 

y por fin; con el tiempo huvieras fido; PAS 

quizá la princi pabde mis mugeress 05 4 
Y y 

| 



6 

y a tu hermano mandáras como Efelavo. 2 
Imagiñafte que tan necio fuefe - 
que háblar primero 4 ti te,permitiefe 
con lagrimas , y extremos bei aii 

umbrado 
BlA 

Propios de vueftro fexo , aco 
con ellos á triunfar, y me expufiele - ' 
dun delayre talvez? Elo¡queriast ¿0.., 
Al, cómo ignoras las cautélas mias! 5: 
De(dé los años de mi tiernajinfáncia p 
aprendi con. aftucias, y trayciones >, 

el arte de engañar los corazones 00012 

y sé, qué al que fe juzga poderofo, 0040, 
la primera noticia imprefion hace, 

y es dificil borrarfela ¿ excelenté 
virtud fesnecefíta;, quehay en pocos, 
“pues pocos imaginan , que le atreva E 
nadie Yengañarlos , ni que ferlo puedan, >, 
Mira a quién ofendifte, defgraciada¿? => > 
y no ferá (te juro) impunemente» : 
Quién te librará ya de mi venganzaf... 
Tu, mifmo hermano (tanta confianza... 
de mí le perfiadi) poder me ha dado E 
de que haga yo julticia A mi alvedrio. ia 
No hay piedad; niremedios tuddelvio” 7 
te coftarála yida, y alinítante 007 21000 
á una hoguera voraz con mil cadenas 
Leras Mevada prefa d quemar viva 
—— —BOR= 



70 HORMESINDA. 
Ciclo! elto fúfres Fiera tamaltia. 5 ¿01 
confientes en.el'Mundo ?: Para quéndo : 
guardas los rayos? Quán abominable - 
maldad 1 y quehorrorofa ! Deteltable MT 
Politico infernal ;> feroz injufto, . 6 
Autor delos delitósimas atroces, 
pérfido, de quUállMonftiuo de las Sirtes | 
fuifte engendrado? O4 'pluguicíe aL Cielo > 
que en las ondas fe huviera fumergido 
con remolinos la maldita Nave; 
que pasó a Aqs¿riberas Elpañolas 
Monftruo. tan inhumano , y tan horrendo) 

| MUNUZA. 
Para tu pena, yt tu mayor” tormento - 
vuelvo 4 deciriel; 'que'eres inocentes | 
pero todos te Júzgan: delinquente, 000 000 
y has. de morir ipfame , y defpreciada 
de los tuyos: ya al finego pia 

ae (a E N A 1 yA | 
nom. ELVIRA, 

] ona: | 
En a js que no hay remédio: de mis s delicias 
Quién fe vio ca tal anguítia?” > Ep 

2209! DES, 9 A 

CAY de coll 



q AAA E AO E 

reducidas de'nuevo á fer efclavas +. 150» 

£ntre barbaros fieros”, «y crueles. ono 

Adónde iremos miferas cuitadasto cia 

| A que nos den: pof Arras: ¿4us Moras, nabid pS 

| a fervir en fus baños deliciofOSyii0i co 00 L 

94 labrar fus Martotas y .Almáizares. 20050.5 

OS :¿HORMESINDA.., ob, biba 

O bacabemo misnguítia, jomisipelares) 1:52 
ODIST9Md IS ted 2) 25bn0 ep? a 2up 

S CEN An NS aeado 

q E aupdar 15) 22 

Ferrandez.;::esmpofible que, 4 PelayQ, 59 20007 

no podais difisadir Que, folo pende ...; > 
de lu yerroslasidaj de fu, hegmana,, a 

y aun la fuyas yde pueftra , y un tan leve..., 

inconveniente.eaufa tal defdicha,. 2» 

tan facil de enmendarfe, y no fe enmienda? 

Nueva efpecie de peha;” y. mas tremenda, 

que fi fuera la pena irremedi ble! ES 
ue ""EERR. ANDE At 2d EA 

Qué quieres que en ¡dolorray¡famentable 

yo.1e refponda, Elvira *, ALADO > 
carteles en que reto, y delo. 

al qué acufe 4 Hormelinda; mas Pelayo E 

miímo lo, eftosva:; dice que es impio 

<S ss | > E | mo- 



yea 
| modo de hacer jufticia. hecharrla fuerte, * 

O en el mas venturofo., 0 el mas. fuerte, 0) 
4 A E YES | 

Gdl Pues yo voy. a/morir conmi Señora, s5eDe 

5 Lip ol $ GEN Aa y L, LN 09) 

TRASAMUNDO.* '' PERRANDEZ, /| *SIQUSLILD Ol blind alitas od 
PT , NDS art har (4 Ferrandez, tu lealtad conozco ahoraz Quién lo húviera penfado ;. Nos perdemos. 

Ya el gran palenque,y grande hoguera vemos Chorrorofo cadalalfo de Elormefinda) .. , en la llanura proxima que lindas 007 con el muro y alli tiene el cryel Munuza, efquadrone de, yeguas: Africanas,, bd Jus toftados Lanjetes >. y Barrajis, 
con adargas de Pez refplandecientes,, aljubas 3 y alquifaes de ofoarlara 
ellán fobrelas armas: 4. los Cielos: »» fube la llama +,JUÑOS , ¡y ,Doncellas... 
timidas, Jos; Apcianos,. Y-Matronas fufpiran con bilencio,,. pues los Moros, ¿> 3 los que oyen ll rar los alancean, id 

- Y culpaná Pelayo de PE | pues publica el pregon:que ai lo mandas 
y Fe PGN e O ¡e EPR en O da A AOS ys 

” y FE dl ds oe 



“PERRANDEZ; 0000 pOr 
Que ello: fe fufra ? Una Efpartóla Infanta > * 
Morir ali? A los Principes fé debe 

advertir quando acafo fe equivocin; * 
lo que es muy cierto, queda quieran! En 
'Quieñ'debe , y puede, ofende fi lo calla, 
No hace el Vafalio al ReyiOrrOsi fa Mores; ; 
ino avifarle humilde lo que ignora, 
El modo hace +EbEldes y y “tfaidores, 
que los confejos no. ( quindo' és o 
Los Váfallos leales de rodillas:9! 

¿dvierten á Su Principe Morató; 
yello' agradece? *¿fán los Piñotes" wr) 

elentos de (ofpecha, ¿mo á Las Reyes” $ 
folo veneran ; fino aun al Tyfanó;” 
refponda Jubi Cera el Rortaño. 

"TRASAMUNDO: 
Mas. es Padré que Rey" un Rey de piñas 

RARO ANO RIP da aa E 
nte 
Mp Pues ds rodillas quiero, que le engaña 

Munuza el vil con láagrimás, decitley” 
y haga entonces fli agrac rado > ques A rene 
y a obédecerle nadiéi ira mas éfto, 
Vamos; Señot, apunto. al 

2d 

"TRCASAMUNDO: L9up 
do alo “Más qué Eseltar y 

Que: confalion! ! Que eftrepito fe ERA 
Ea Qué 



eq 
Que inquieta y; y dolorofa vocera? 
Ya oygo,el rumor del. Pueblo, ya vecinas: fe oyen las armas, y aun lucir las: Ye0:.; 500 ya fuenan herraduras de caballos, . o y alo 1394 PAsidOs, delas fordinas,.. 

pe 
7 e 

oks 

DOVUNM ACA E 

os a T o v. 

LECENA MUY 

¿93 Ed ¿NY 7 ist TA Ruido. cd E 

” 

TULGA: ES 'TRASAMUNDO: + 
Salzoa 

TULGA, | Nada Munuza ohro que con prayo 
antes no conáiplrafe : :, ai: de jnfto y 
logró el renombre es de Pelayo Ls 6 do 
por elo en.ta reputacio nténido.  : 
Yes ir contra "3 Belayo el ¡q a Munuza, 7 y) ROI 1 

DEE AR, os id 
uNUzA: O galiendo; de 

j “Qué ks: 'aquelto: E Did Pelayo, 
que hay verá mi amiltad;que hoy fe deben entre nofotros las; ae E So 
con REO Venitajolos.; : rodas ED 
Ai € $ - TRA- 

A 
Le 



TRASAMUNDO.. Ref st 10. 
siguió vn Horititfímda 3 

onde eñageá atom Ade 
) MUNUZA! PRIDE Lt 50 

. Aomimé toca ele ltaiezas qe 
Haré lo que fu hermano me ha regadera 

TRASAMUNDO. | 
Voy temblando yop Ko: 

| "TULGA. En 
NP - E difpueto? 

Elanro ciar 4 fuego la ponzoña, 
las Tropas, los amigos , Jas.veredas, 

los pafos , los caminos, las” cefádas, 
los rumoresi) promefas, y 212 ñas 7 <> 
Todo ella, ES falta + 

- MUNUZA. 
; cd h ua ; Pues a) punto: 

entren a ela infeliz enicadeñálo hd ao 

S 6 Es N A; 297 de q E q 

HORMESINDA ' con prif ES ELVIRA; 
ZU LEMA, ¿TULGA.. MUNUZA.. Guardias 

de Moros , y algunos. Ene con pata, : 

aaa y PQAratO», > 

HORMESINDA:: ; 

5 infeliz a de defdivbadal > 002: 
dis ER "MU- 



O 

eya pe cMomMUNUZA dis a as 
Efcuchad,¿Moros:Atended, Chriflianos.ía ;: 
No juzgueis'nisdectetos portyranos, ; 0,1050 
pues yo mas que vofotros:me enternezco... ¡1 
de tan trifle:efpeétaculo:, y.tán tierna bo 
Juventud málograda,, y hermofura. 0:55 
Yo la contermplocUnadnocelició puras C(clamaj 
mas quéhe de hacer 2: Sú ¿5 CEMAN OA VOCES que la entregue alvoráz] y ¿rdiente llamar E. 
Quizá tendrámotivos queleimpelen. 
Yo proteltando alnombre facrofanto 
de el Miramamólin, y:el gran.Mahoma,, 
en Íu nombrelrisecuto la julticias.. E Frigo 
las ordenes cumpliendo de Pelayos, 0000000 

YO IO? ZULEMAS agita T Tu compañiotribyoteótituddinicar 001.5 
 CONALBEYVERAD Y yea 

Señora! Ay denofotrasti Ds ro y 

0 AH SBlo es tiempo 
deconvertiryálen meritoJa pena. 

.AGELVIRA::' E 
Ay qué deldichaol'A y muerte de horror lena) 
o 12 HORMESINDA 6500040) o 

En fin», que nismis rtiegos, mi mi llanto, 4. 
ni mi llanto triftifimo NU 
ni mis tiebnos fitfpiros arrancados 20 
5 : Ad con 



gon profundo dolor'de mis: 'éntrañas, 
niel tranfito fatal en queimenedl o Y 
Cercada de* CONGOXAS y y deángultias, al 
ni mi razon, 'ni miinocencia al Cielo + 3: 
pudo apiadas! le1*Ay qué dolorterrible bss a 

- Me oprime el'corazoh! As quienilos Ojos; +» 
los trifles ojos desorar cantadlogjisónioo* lo Y, 
tanto tiemporemtós Ciclosemdaados. up 250% 
Gn fketo”,, p volvéro?; Por: codás partes. Él 24D 

la imagen  efpantofa de mi muerte és > 
miro en vifion horrenda : en vano e 

me intento hacer. Soy A fact 
de inumerables: penas combandarcinoa ias 
mil enemigos miTnocente: viga is rar bar el 

tiene fin culpa. Ayibarbaro tormento! 
Infeliz Hormefitdol Ay defdichrada! -- 
Adonde vey ? Que hare t: Predipimds 
en un abifmo de anfías, y: defconfuclos - 
( qué pena! ) bare :“Valedmk, Santos Per 

¿BLVIRA, | 

Ay Dios! Ah Ef pañal:Ay miferos: Chriftianos! 
¡ - HORMESINDA. 
Ay! El mas infeliz de los'hormanos, E 
que elto quieres! Pelayo iAH! Si me vieras! 
Ay.! «Como acafo ya:te emternecieras 
en verá tuinocente/hermaná trifte 
en n tal anguítia:y ystrancel Ay doY nacida: 
na E 4 de 



NN 
1% se 

de las mifmas entrañas. quenaciftel 
Dónde eftás qué dio? me oyes?:O ChiriftianosÍ 
Llevadle mis ffprtos poltrimeros, 

- decid que [wipibráncia le perdono, 

) 

que refignadá'púr fu guíto muero... nad 
ue folo Gentosél lance'temerofo: 

quáiido fe delengañe: Ay Quintas veces : 
repetirá n mi nombre-pavorolo! 
Qué grátide HOrfop lerelpera Dios érétmoj 
voy á morir cargada de cadenas?- 

- Dadwme en elte conflicto fortaleza: 
Íirva mi múertkide exipiarlaculpa= 
de Efpaña, y pague folo micabezas: 

Up Chrifamo,. 
O trance horrible! O bafbata fiereza! 

| TULGA.3 MUNUZA,.. 
Fortuna hueítro intento favorece. 

HORMESINDA., 

Mas ya que muefa, 4 1'algo'te merece : 
Hormefinida y' Mlsnuea y ;'pues mi hermano 
te fue leal , pueif de ti querida, 
que me des tefuplico, no la a 
fio la MUERO ños rigurolaso 

"MUNUZA»: Ou o o O | 

Quelquiera innerteb uña miíma cof dy 
¿HOKMESINDA: 5% 

Pues muez tayo ¿"publicamiinocencia, 01:00 
MU. 



| 19 
- ¿MUNUZA. ¡15 y y ! cy Bn 

Exccutada y punto la fentencids.,. ca 
HORMESINDA» Ca 

Ser una hérraaid por fimilme! hermano. 
fentenciada A4:morir 1 Y, Lip delitoles: 212 

Y a fu enemigo:pérfido, entregada!: - 

Qué atrocidadiO Cielod; Ay acid | 
¡MUNUZA doc ¡ 17 iogt q 

Vé infeliza manit s: y haz comas vida, A; y 

inutil facrificio 4 tu Prophetaz,. ER 

4 las Guardias. ¿hi
s mu dé : 

Y vofotros guardad: el gran la
a: 

hafta fer en cenizas: reducidans
: Y Eádk ik 

SCENÑAC RIEL... 
TENA 'PERAYO: pia 

¿PELAYO:O:: 
Trifte cicñaciaad ¿Qué combatida. 01 

de funeftas ideas!.Mas que-effpuendo, ) 00. 1 

y rumor dela Plebe Ohfordecido; ¿a ve 

turba los muros de la: Aca id 

Tulga : es Munuzafiel *. Me q 
en el juicio que de ¿litengo formado? 

ORURO droit 
Elo Andas Pelayo? “Vendrivahora 

á firmar: los spuadanda Alianzas. - 20% 
; : . SCE- 



SA 80' 
se Bus N' A 

TRASAMUN PO 1 E E 
+ "TRASAMUNDO. 

Gran Pelayo 81, iy ultima elperanza : 
de la infeba Rara que: yal efpir Es a 

- Quééselto queños. pala En que: defgr acia | 

nd 

gy tu. 3 

vamos precipitandonos? ¿ás ob bsrino IM 
E mi Ao rod Y 

¡08 ¿El Cielo 
Afi lo permitió : con menos fuertes 
remedios no' esipbible que. fe cure: 
mi pundonor' henido ¿ y: mancilladoy:> e 
y aun doy graciásial Cielo ¡:pues me ha dado: 
tan grande amig6lquéa Aeucára "$0 tome 
mi deshonor 4 fu, venganza acuda; E 
Munuza , el felNunuza 32 ; 

_FRASAMUNDO. | 
CUA EE e Munuzas: 

PELAYO. 
El fiel Mun Pubs quite fulponde ) 

PRASAMUNDO..; : 
El' del Edita Ciclos! ¡Con Que: entiendo 
Pelayo que OS El val Pa 
es lu Amigotoa! « | o 

DELAYO. bl 
- Pues: qué? De loque digo: 

nadie fe admirar 22 TRA. 
1 



'*TRASAMUNDO: . 

casbisiSóme telUgOs denia 
NA E eS AAN A 

0 Dios quelo ves todo , $ e Munuza 

es alevolo , espérfido enemigo... 
Sé que engañado vives. ol fobervio . ar) 

facrifica:4 Hormefinda du Áefezas 200 190: 
El es facinerofo 1.ella inocente 019 do Soy 

La lealtad de Efpaña esobedieater ora 2016 

Y aun con importaftárica  dilataba : 

defengañarte, porque te enojaba. 

: “PELAYO: ines sa lñA 
y 

"Trafamundo, no adules mideleo. es O ANOS 

con nuevos iimpofibles::. Gisiftueral ocaso de 

Mas ay ! que es:muy cruelimi fuerte fieral. Y 

ero FRASAMUNDOD 0 0 0103 

No es cruel esbenigno y elíGi lo.quiere, ¿e 

volver por la inocencia de:Hormefinda, ...;4 

fin cauía perféguida defpechado 

Munuza de haver fido defpreciado, +, 

conociendo tu honor , te hablo primero 

que otre te hablára:, para que fevero nz 

la dieras muerte, y. ódiowe adquirieras 

de tus Chriftianos; y acabarícon todos Js 

Yo , Gaudiofa; Ferrandezuwilos Godos, . >< 

todos lo faben:; folo 1d lo ignoras. = 1 50000 

. ¿PEEAYO. : | 

Con-que fueron us maximastraydorast 



TRASAMUNDO, 
Traydoras, ¿y Aytu muerte sida y 

PELAYO, «> A pen 
Pues dime : y eltas letras ss | 

- TRASAMUNDO. | 
soba «Son: angrdasi 

por mano o infamo; sel falíacio * , 
Lose... Y da ams Y perdoraricion 

PELAY YO: da ae 
o ss éssverdadi ) aby 

TIASAMUNDO, - 
eo! Pues aún lo dudas? * 

Dios Sacrolanto que, con: aceras 
A MBPELAYO: 2 apivep traia 

Sufpende el j juramento: Yimi. inocente: 
hermana dónde dal car ii io 

TRASAMUNDO. 
+. Con:fus:doncellas 

juzgo que ell Morando recogida, 
¿£fperando la muerte porinftantes, 
paa, lo qual fela, entregafte al Moro. >> 

AE MORELAYO..: (dices? 
Yo al Moro la.entregne ? Yiysál uta, be pe 
¿Tanta vileza, enla foberyia hifpana: 000 
Fuera _Polible y» Dónde ela dd J 

Ez 

Voy á abrazarlaj, y VOy con PS 
heridas 4 matar al falío. Amigo, ARTO, 
Es verdad ? O' me suganos TRA- | 



: TRASAMUNDO: ] 
"Lo qué digo 

Dios eterno, conbimaló 43 li A 
AS HÓNRiS! 009 

NÓ: bobos 
mis Venganzas'y: eo. con detenerme: 
O ! que funelto ; y" “qué tértible día 7 Y 
Es elte paramiale mi Hegaaan e 
Que tanta infamia ¿aba “Preparada! : dato: 
Suglta Señor. - Defeniendole fiempres, 

'TRASAMUNDO. 
Pelayo», los furores, 0: 

la precipitación, ini la vióleñcia* "09 90 
no lo remedian : folo la: 'prúdencia | 
puede valer quando el contrario es fuerte, ' 
y Íi te AS nos perdemos. Deteniendoles 

J«PEEAYO: - | 
Exérno Dios! Qué dices? Me horrorizos, 
O , Pelayo. infélizl: Ayo dé mires ió 
hombrejnconf derado', y fin fentido!- Co 
Ay DioslQue iba yo A hacer +En un ¡mohéha 
quanto comprendo que ignloré hafta ahora? 
“De qué fucño profundo yo delpierto?!. ... 
Qué horror! Ah vil Munuza!'Ay Hormefinda 
mi hermana! Mi querida, y dulce pas 
Prelago el corazon melo décia, ': 0.1.0, 
ojo fui en creerté JS cálpada, 

49 SID 7 DEA 2 



84 
Yo tomaré veiganzá tañ horrénda 
de tu agravio, que al fin le latisfagas 
Y juro por las almas generófas,- +5" 
que dejaron los cuer pos infepultos 
ya blancos clar deleros , A la órilla 
de el: infaufto , y fingriento Guadalete, 
que Íi úna ed fe la defventira * E, AS 4 
de Efpaña , era ¿quiz A 14 daa 
de fer la mas E Mosalqedo A Lom 
qúeá pelar de A Tierra , y Mar eri? 
fe iguale con los terminos de el Mundo, 
Dónde mi herm máña-€ ez” 

GAUDIOSA $ cy: dichos... 
SAUDIOSA. 

e 

Trayción hay putada! . 
Zulema; de a ao ¿qué me ha tenido” 
«barbaramenté ciego”, , no'ha podido: 
«un fecreto callar, Qué no bebiefe 
de el Vino me slalgo, que fe ofreciele,. 
tl jurcis 145" paces, 

mor ' "PELAYO. hi e pe 
Post PRA tyaoret 

Dónde mi ¡teria ena? jasa 

AN * Queriendo meta 5 

cia SETA 

A AAA 



al 
PiÑ 

SEBNAG Ade 01 
2, 

s0! ola dd oi 

' FERRANDEZ,. a 
131 18) ¡lar 340 n

ao 

dE royo 9 que ms 
4 a y 

facil, “a yal o O A E 0 dolo : 
8) CL RARA 1 SD 

fu Principe, A. ¿Tos os claros El z oles: Aa 
A 6118 hiso 

No le valdrá Lu infamia + z rodeados dl 

4 

de 
O) 

AN 

de Tropa cltamos ya por ES los lados, dplo
o 

por traycion de los Moros... ¿A NAO 
PELAYO ias a 

io ante Er 

acudid a las> PMASE AE ¿Deteniendole, 

“o ¿¡TRASAMUNDO. — ES, 
¿Calla Infante, 

No fon an eos, tan precifos,, 

ni anduvieron, los, tuyos Lan OmiÍOS, sor 

que no-eftén. prevenidos a la 9. PDUCEte, E 

por librar. A tu hermana, y. defenderte». as 

De Pedro, Duque de Cantabria, el hijo ;.. 
cla avifado: efpera , porgug 4. veces. 

no es licito en la Guerra, ergar dos veces, 

Pues Íi el golpe le, logra como efpero, 

contra el Africa vil de la, m taña 

rugiendo bajara. el Leon El (paña, , 



¿86 ces ds 

+] PELAYO. 

Dónde mi hermana ela, que no la veo? 
Voy á bufcarla. aunque fe oponga el mundo» 

TRASAMUNDO. 
Difimula un inftante , porque creo 
que aqui va dechar El refto la rortunds 

Vaje Pelayo. $ 

A SCENA VIL 
ZULEMA. MUNUZA, Con grande acome 

er $3 dichos, SE 

¿MUNUZA., E 
: 'Oy le ve: da Agarena Luna - - 
de Gijón en la, Torre envanderada, 
Oy la Paz, y, alianza confirmada 
fe verá entre los Moros, y. Chriftianosy 
Yo haré jufticia indiferentomente A 
en nombre del Califa foberano, 
Entre unos, y otros oy eltablecemos” 
la confederación con firmes pactos. 
Con finezas , con dádivas, y eftremos 

¿ola amiftad fe; confirme : OY. “Brindarémos, - 23 
y én feñal de la fé que os he jurado, 7 
tan reéta es mi jufticia , que forzado 
mi corazon piadofo , y informado 

-por Pelayo, que muerte merecia 
lu 

| 

| 



KE 
Lu trifte hermana, en elte haa da, 3 

dando de mi e drajd infighe" mueltra, 

La diftinguir perfonas, Juez 
fevero, nod 

“abandonando aquello que, Has quiero, 
¿"7 

la fentencieá quemar. Ya extentada. 
: 

eltará la jultibima ete 
US AO 

TRASAMUNDO: *: 
Cielos, “que 'éfeucho ? 

[. JABIRBANDEZ 
Cóniorral violencia? 

- MUNU Za da 

Efperad A Paeyos 
| PS 

GAUDIOSÁ. 
a defáichada! 

Hormefindá lutiid] Ay imalógradal 

Ay dulce hermana, y compañera mia 

en todos mis HaajOs! Eto Masia 

la fuerte refervado 4 atu herrofcas 

“FERRANDEZ. * 
Pierdafe todo. | o 

+ TRASAMUNDO. É 
Nada fe creta 

MUNUZA? o 

Teneos, e yitedertd FfMAS nd 'es see 

E los dp ago Qe 



SOENATVTTE id 
PELAYO, trayendo 4 TULGA Tropa de Caga 

- Eabros, Aflurianos , y dichos.. 
LA PEDA TOS 0 

Elo es, ARROmO eE! ya ceñido, por la vil confefion de un fementido, 
tus trayciones ; A Mi ñe “al malvado 7 
digno Miniltrs tliyo : ya ha apurado , 
por fuerza el vafo que me preparabas, ? 
De los terribles Godos efperabas” Si 

pla gon an el lo ayarasa ¿INE A ó otras dádivas.qde eftas, alevofo? 

Arma, arma, mis Alarbes; y Africanos 
AE AMELÁYO 3 ¿a hp a 

r : ei? gia A E darombks 0! SO Arma , Cantabros mios, y Afttirianos, > * 

ES PITT: Air E ¡el Se a, “Ruido de Gherrá > ) entranfe rinendo, 
EDETECPRARISD arricbnas os : mo 

A MUNBZA > errado. 
Agma, — Phumsrnbta 

RUEGA sa Indig 60 Múnuza, de tal dueño; > 
y tal fervicio”, premio tal Te Elpéra: | 
con defelperación ardiéndo muéro. E: 
¿El corazon de arígultia fe me arranca! 

bo 
112 
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Ay qué dolor tan barbaro mcipprime!.. 

Mil vivoras me muerden las entrañas. 

aci AAC SUNMDS Váfe cayendos 

tdo dd > é : SNA e PURI 

SC EN: Aza 1X. 
ELVIRA: | “OXUDIOSA: => * 

| risa b sonata CODE ab e noo it sl 104 

o bey lea ¡E LVMIRIDA  2onotp 511 2109 
Ay infeliz! Gaudiofa: Ay. efgraciadal, 1916 - , a, EA JURIO 

Los barbaros verdugos.de mi amada...2 3, 

LA 
y q. X : PE ET : . 27 Y 

Señora me arrancaron : Quá fufpiros! 1, 

E ga » 

A 

Das! 

Que llantos | Que ter
nezas, Qué afigidal

 

Que muerta 
! Ay que terrible def

pedidal O
 

En y CAUDIOS Ar somo CR 
Qué eselto, Elvira + Ay Ciclo! A tal extre= 

la defdicha llego de los Chriftianos ?
 oi 

Ay efperanzas, y defeos vanos 
Ss 

de nueftra libertad! Ma
s dies.» Cómo. 

Por qué 4 Hormefinda tan defamparada 

dexafte en tal anguítia ? DÍ ¡el malvado 

precepto havrá ya fido executadot
 pm $ 

ELVIRA: rn 

Ya los ojos hermofos la vengaban, - 

y 4 1a hoguera yoráz ya la acgicaban, 
cuyo eftallido, y. fuego conpciendo 

tembló, y tiernos fufpiros.
 dnlorofos 

de nuevo fe efcucharon. YÓ apartada 

E F2 ful 

El 

¿ 5h 



go 
- fui cor violencia, yá bufcarte .vehgo, 
y á ayudarte Horari hi 

- SAUDIOSA. o 
Z E Pero qué, eftucho? Gb 

Qué efinendado aras, y rumór confufo? 
Que roncos atabales) y dog as 
acercandofe vienen? Que lamentos ? 
Que afombrofa: algazaras Y vocgeria ? 
Ay trifte Bfpaña,! ,Oy:es tu poltrér dia, ' 
mas fatal que en.Xerez! Ay de nofótras 
expueíto el cuello 4] Damafquino Alfanjel. :; 
Ay Cielo fanto;)..Y que terribie trance! 
Ya e quillegans : Ay! l, pp Elvirás 

Horas, y chic viñendo. dentro 4d 

Un Cbrifiamos. - os 
Oy.ya la Efpaña, O barbaros. ON ] 

Un Moro. : 
Defde oy fercisgtcon yugos mas pefados > 
Eigducidosa á Syria encadenados, 

e “GAUDIOSA: 
EAS Ay de nofotrás' ihfélicos 1 ! 
Mas quién , 0,Gielos!! viene aqui ? 

li 
hs su dies 
psi, SCE- 
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HORMESINDA, | con Las cadenas rotas. 

« GAUDIOSA,  ELVIRA:,,) SÉGuitO.. 05) 

¿GAUDIOSA4s 00 
Qué veo? Esilufñion2 Cómo? Hormefindal 

S ¿na HOR MESINIDA¿O 1d Mol 510 

Dexadque gracias-Alos Cielósrinda 1 1% 

or tal bien: puedo apenas explicarlos. **" 

la Providencia af quifo ordeWlarlo. 000409 

Ya la hoguera fatalme amendzaba, 
0” So 

quando veis alli 4/Alfonfo quibllégaba""" * E 

con fus Ginetes: el gallardo Alfonfo, | 

hijo de Pedro Duque de Cahtabria. - - 

Qué fangriento combate | Que terrible! 

El rompió mis cadenas: forprendidos | 

huyeron los infieles 353" Bites, SS 

SENA NI Sácta 
PRA ES corte AU tol DOS 

TRASAMUNDO  aprefugudo , dichos y 
o y Chrifianosaa e 

TRASAMUNDO: 
Ya vencidos 

quedan los Moros con horrible eftrago, 

y el barbaro Munuza, que esforzaba 

e la 



la obllinada defenfa, de Pelayo 
vio efpantado brillar la: ardiente ef padas./ 
Se embiften ferocifimos:; Qué afombro! 
Qué efpantofo combate! l Al fin el Moro 

blasfemando colerico y Y-tremendo, 
dió un gran gemido, y con horrenda heridaj EI 

pálido;el rolito, de color de muerte, .. sob 
midio la tierra el barbaro. PALO), 1h óbab 

mordiendola rabiando e en fangre tinto, an 
rebolcandofe, inquieto, y con vifajes, 
quedando abominable , y horrorofo, 
con prefencia infernal, yerto cadaver, 

«¿GAUDIOSA.., 

pe va 

Jalilime cabigo 5 Y ono, VEDganza. 48 

sua un Cbrifino: la cabeza. de MUNUZ. A da 

vada en una Less: 

TRASAMUNDO. 
Veis la horrible cabeza eb eladanza o oy 
manando fangre.». y arraftrando el cuerpo, 
con ignominia lleva el vulgo al fuego, o 
que antes para ps fue encendido, 

Todos," 

Albricias! Que ya el Cielo fe ha apiadado. 
EE SCE+' | 

' 
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SCENA- XII | 

PELAYO. FERRANDE
Z. Dichos». J Chrif= 

0 gñamos con efpadas defundas» 
| 

PELAYO... 

Perdonas 4 un hermano 
, que engañado 

con tantoindicio , aunque por tiempo bre
ve, 

dudo de tu virtud? 
RA 

HORMESINDA. 
-¡Hermano.mio +... 

j 

A Abrazafe» 

PELAYO. Ca 

Digna de fer hermana de Pelayo» EE 

Mi hermana ! Mi Hormefinda, hermana amá- 

Que logro verte viva, y
 verte honrada! (da... 

HORMESINDA. 

En qué peligro eftuve
! e 

E OPELAYO. 4 
Deftilando 

viene aun mi efpada la ca
liente fangre 

de tu enemigo: Vesla aun exalando 

el ultimo vapor? 
Sl 

| HORMESINDA. 

Dios Soberano 

yolvió por mi inocencia
. 

PE 



A Pueslo aflana 
todo el Cielo, marchad d Cobadonga. aos? Defde alli la conquifta fe diíponga — Pat de Efpaña, y eftarmienten:los Tyranos, 
y en fu profperidad no eftén ufanos: 4 Ni jamás defeGiera él inocente, 
pues Dios hace julticia:; y fi enojado | nos caftigó en Xeréz, ya fe'ha' apiadadb,. . ARO 

O fi pluiguice ál Cielo. 
- que Pelayo lografe, 

como ha logrado cfta'fétiz hazaña, : | la mas gloriof:déHibrar 2: Efpaña did 

17 ¿PELAYO > | 
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